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USER’'S MANUAL

CONTROL BUTTONS

O : Press for 3 seconds to turn on or off.

MODES: Short press to select BT, USB/TF, AUX modes. Long
press to disconnect voice prompts.

44 In USB/TF/BT mode, press to move to previous music.
MI: In USB/TF/BT mode, press to pause the music.

In BT mode push it for 3 seconds to disconnect BT device.
Pl : In USB/TF/BT mode, press to move to next music.
MENU: Short press to control tweeter / bass / microphone
volume and echo.

BT LINK: Short press to enter Bluetooth mode directly.

If connected to a BT device, press to disconnect it and enter
search mode.

BASS MODES: Press briefly to activate HYPER BASS mode.
LIGHT: Press briefly to select among 6 lighting modes and
press and hold to switch to OFF mode.
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10 EQ: Press briefly to change the equalization mode.

11 TWS: Press to activate (T-on) or deactivate (T-off).

12 MIC PRI: Press briefly to activate or deactivate microphone
priority mode for Karaoke.

13 REC: Press to start recording the microphone to USB
memory.



ENGLISH NGS
BLUETOOTH MODE TWS MODE
1 2 1 BT MODE

Press for 3 seconds to turn
on the speaker.

MODES

bk
2 o %
Press the MODES button

until “BT” appears blinking
on the screen.

J—]
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Put the main speaker in
Bluetooth mode.
(See BLUETOOTH MODE)

Press the TWS button on
both speakers and T-on will
appear on both.
They will connect
automatically.

NGS WILD BASH COMPACT

Search for NGS WILD BASH
COMPACT in the Bluetooth
options of the mobile
device.

bk
B

“BT"fixed on the screen.

Search for NGS WILD BASH COMPACT in the Bluetooth
options of the mobile device.

NGS WILD BASH COMPACT




USER’'S MANUAL

HOW TO CHARGE?

HOW TO REMOVE THE BATTERY?

o=Eeo

U--+
Connect one end of the USB-C cable to the back of the
speaker and the other end to a wall charger or a portable

battery.

The speaker charges at a maximum power of 25W.

}2:31 Blue
I(::K Green

- Charging
-> Fully charge
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Remove the screws and take out the battery.
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USB/TF MODE AUX IN MODE
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When you connect a device to the USB/TF input, the USB/TF Press the MODES button until “AUX" ‘
will automatically play music. appears on the screen.




USER’'S MANUAL

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Compatible with bluetooth 54

Output power 240W

RMS power 40W

AUX audio input Yes

USB/TF audio input up to 32GB Yes

Volume control Yes

Battery Li-lon 7.4V/4500mAh
Battery life 6 hours*
Operation frequency 2402-2480MHz
Max. RF output power XXXdBm

Audio formats MP3/WAV/WMA
Microphone input Yes

Water resistance IPX6

* with lights

6 hours at 50% volume
4 hours at 70% volume
3 hours at 100% volume

Battery warranty

The battery is a consumer product, and as such it is under
warranty for 12 months.

6
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SECURITY

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Forall products:
. Use only the power adapter and cable recommended by the manufacturer.

Do not expose the product or the battery to extreme temperatures, moisture, fire,
or direct sunlight.

Do not open or pierce the battery. Misuse may cause fire, explosion, or leakage of
corrosive liquids.

Do not charge the battery unattended or leave it connected permanently.

Do not mix new and used batteries or different types or capacities.
Do not handle or replace the battery if it is damaged or swollen.

N

Disconnect the charger immediately if you notice overheating, strange smell, or
deformation.

®©

Keep the speaker and battery out of reach of children.

©

. Recharge the battery only indoors and in a dry environment.
10. Observe the polarities (+/-) when inserting the removable battery.

11.Do not use the speaker while charging in humid environments (e.g., bathroom or
outdoors in the rain).

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK. DO NOT OPEN
The symbol refers to “dangerous voltage” inside the product’s
cabinet that, when misused and disassembled, may result in electric
shock to people.

The symbol refers to“important instructions” for operation and
maintenance (repairs).

WARNING:

The manufacturer disclaims all responsibility for damage or deterioration caused by
unauthorized modifications.



USER’S MANUAL

FOR ALL EUROPEAN UNION COUNTRIES:
For products including audio output
Hearing loss prevention

Caution: Hearing loss may occur if headphones or earphones

are used at high volume for extended periods. The products have
been tested to verify compliance with the sound pressure level
requirements established in the applicable standards NF EN 50332-
1:2013 and/or EN 50332-2:2013 required by French Article L.5232-1.

Important: To prevent potential hearing damage, do not listen at high volume for
extended periods.

This device complies with the European Union requirements (2014/53/UE) related to
the limitation of the general public's exposure to electromagnetic fields concerning

health protection.

Lurbe Grup S.A. complies with the of the C on
Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP).

WEEE Notice: The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
Directive, which came into force as European law on 14/02/2014,
addresses the treatment of electronic equipment at the end of its
life cycle. Priority is given to reuse, recycling, and other forms of
recovery of such waste to minimize disposal. The WEEE logo is the

B onefound in this section.

This product should not be disposed of with household waste. It is your responsibility to
properly dispose of all waste from your electrical equipment, and for this purpose, you
must take them to the designated collection point for the recycling of such hazardous
waste. The separate collection and proper recovery of waste from your electrical and
electronic equipment at the time of disposal allows us to help preserve natural resources
and ensure the safety of human health and the environment. For more information on
disposal, recovery, and collection points for electrical and electronic equipment waste,
please contact your local ity center, domestic waste disposal service, the store where you
purchased th orthe
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Compliance with RoHS requirements.

This product complies with Directive 2011/65/EU and its amendment (EU) 2015/863 of
the European Parliament and the Council of June 4, 2015, on the restriction of the use of
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

For products that include batteries.
This product complies with Regulation (EU) 2023/1542.

User instructions for extraction, recycling, and disposal of used batteries.

To remove the batteries from the device, follow the removal instructions in this user
manual.

In the European Union and other locations, it is prohibited to dispose of batteries with
household waste. All batteries must be disposed of in an environmentally friendly
manner. Please contact local waste management officials for information on safe
collection, recycling, and disposal of used batteries.

WARNING: Risk of explosion if the battery is replaced incorrectly. To reduce the risk of
fire or burns, do not disassemble, crush, puncture, short-circuit external contacts, expose
to temperatures above 60°C (140°F), or dispose of in fire or water. Replace only with
specified batteries.

The symbol for separate collection of all batteries and accumulators
is shown in this section.

Batteries, accumulators, and button cells containing more than 0.0005% mercury,
more than 0.002% cadmium, or more than 0.004% lead will be marked with

the relevant chemical symbol: Hg, Cd, or P, respectively. Refer to the symbol
shown below:

Hg <] [




MANUEL DE LUTILISATEUR

BOUTONS DE COMMANDE

O Appuyez pendant 3 secondes pour allumer ou éteindre.

MODES : Appuyez briévement pour sélectionner les modes

BT, USB/TF, AUX. Appuyez longuement pour désactiver les

annonces vocales.

3 44 En mode USB/TF/BT, appuyez pour passer a la musique
précédente.

4 MI: En mode USB/TF/BT, appuyez pour mettre la musique

en pause.

P : En mode USB/TF/BT, appuyez pour passer a la musique

suivante.

MENU : Appuyez briévement pour contréler le volume des

aigus/basses/microphone et I'écho.

BT LINK : Appui bref pour entrer directement en mode

Bluetooth.

Si connecté a un appareil BT, appuyez pour le déconnecter et

le mettre en mode recherche.

8 BASS MODES : Appuyez briévement pour activer le mode

HYPER BASS.

LIGHT : Appuyez briévement pour sélectionner parmi 6

modes d’éclairage et maintenez enfoncé pour passer en

mode OFF.
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BT HYPER
MENU\ Bk / ER/ LeHT
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EQ |/ TWS /MPRI/ REC /

EQ : Appuyez brievement pour modifier le mode
d'égalisation.

TWS : Appuyez pour activer (T-on) ou désactiver (T-off).
MIC PRI : Appuyez briévement pour activer ou désactiver le
mode priorité du micro pour le karaoké.

REC : Appuyez pour démarrer un enregistrement du
microphone sur la mémoire USB.
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MODE BLUETOOTH

MODETWS

Appuyez pendant 3 secondes
pour allumer 'enceinte.

MODES

bk
2 o %
Appuyez sur le bouton MODES
jusqu'a ce que“BT"apparaisse
en clignotant sur [écran.

1 MODE BT

J—]

]

Mettez l'enceinte
principale en mode
Bluetooth.

(voir MODE BLUETOOTH)

Appuyez sur le bouton
TWS sur les deux haut-
parleurs et T-on s'affichera
surles 2.

Ils se connecteront
automatiquement.

NGS WILD BASH COMPACT

Recherchez NGS WILD BASH
COMPACT dans les options
Bluetooth du périphérique

mobile.

bk
B

“BT"fixé sur l'écran.

NGS WILD BASH COMPACT

Recherchez NGS WILD BASH COMPACT dans les options
Bluetooth du périphérique mobile.




MANUEL DE LUTILISATEUR

COMMENT CHARGER?

COMMENT RETIRER LA BATTERIE ?

Ooc==s

U-. 6
Branchez une extrémité du cable USB-C a l'arriére de
I'enceinte et I'autre extrémité a un chargeur mural ou une

batterie portable.

Lenceinte se charge avec une puissance maximale de 25W.

}2:31 Bleu
I(::K Vert

- Encharge
> Charge compléte

N

Retirez les vis et extrayez la batterie.
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MODE USB/TF

MODE AUX IN

Ooc==o

[

Lorsque vous connectez un appareil a I'entrée USB/TF, la
musique se lance automatiquement.

Oo==2o

e - =

53

Appuyez sur le bouton MODES ‘
jusqu'a ce que “AUX" apparaisse
alécran.




MANUEL DE LUTILISATEUR

SPECIFICITES TECHNIQUES

Compatible Bluetooth 54

Puissance de sortie 240W

Puissance RMS 40W

Entrée audio AUX Oui

Entrée audio USB/TF jusqu‘a 32 Go Oui

Contréle du volume Oui

Batterie Li-lon 7,4V/4500mAh
Durée de fonctionnement 6 heures*
Fréquence de fonctionnement 2402-2480MHz
Puissance de sortie RF maximale XXXdBm
Formats audio MP3/WAV/WMA
Entrée microphone Oui

Résistance a l'eau IPX6

*

avec les voyants

6 heures a 50 % du volume
4 heures a 70 % du volume
3 heures a 100 % du volume

Garantie de la batterie

La batterie est un consommable, et en tant que telle sa garantie
est de 12 mois.

14



FRANCAIS

SECURITE

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

Pour tous les produits :
Fadaptateur d's

Utilisez
fabricant.

etle cable

és par le

Nexposez pas le produit ou la batterie a des températures extrémes, a Phumidité, au
feu ou a la lumiere directe du soleil.

Nouvrez pas et ne percez pas la batterie. Une mauvaise utilisation peut provoquer un
incendie, une explosion ou une fuite de liquides corrosifs.

>

Ne chargez pas la batterie sans surveillance et ne la laissez pas connectée en
permanence.

Ne mélangez pas des piles neuves et usagées, ni des types ou capacités différents.

o

Ne manipulez pas et ne remplacez pas la batterie si elle est endommagée ou gonfiée.

~

Débranchez immédiatement le chargeur si vous remarquez une surchauffe, une odeur
étrange ou une déformation.

®©

Gardez le haut-parleur et la batterie hors de portée des enfants.

©

Rechargez la batterie uniquement en intérieur et dans un environnement sec.
10. Respectez les polarités (+/-) lors de Iinsertion de la batterie amovible.

1. N'utilisez pas le haut-parleur pendant la charge dans des environnements humides
(ex. salle de bain ou extérieur sous la pluie).

ATTENTION

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE. NE PAS OUVRIR LAPPAREIL
Le symbole fait référence a une « Tension dangereuse » non isolée
a lintérieur de 'armoire du produit, qui peut provoquer un choc
&lectrique pour les personnes en cas de mauvaise utilisation et de
démontage du produit.

Le symbole fait référence aux « Instructions importantes »
duutilisation et deentretien (réparations).

AVERTISSEMENT :

Le fabricant décline toute
par des modifications non autorisées.

té pour les oules

causés



MANUEL DE L'UTILISATEUR

POUR TOUS LES PAYS DE L'UNION EUROPEENNE :
Pour les produits avec sortie audio
Prévention des pertes auditives

Attention : Une perte auditive peut se produire si des écouteurs
ou des casques sont utilisés 3 un volume élevé pendant de longues
périodes. Les produits ont été testés pour vérifier les exigences en
matiére de niveau de pression acoustique spécifiées dans les normes
applicables NF EN 50332-1:2013 et / ou EN 50332-2:2013, telles
quexigées par larticle L.5232-1 du code frangais.

Avertissement WEEE : La directive sur les DEEE (Déchets
d'Equipements Electriques et Electroniques), entrée en vigueur en
tant que loi européenne le 14/02/2014, concerne le traitement des
équipements électroniques en fin de vie. La priorité est donnée a la
réutilisation, au recyclage et a d‘autres formes de récupération de
ces déchets afin de réduire I'¢limination. Le logo WEEE est présent
dans cette section.

Ce produit ne doit pas étre éliminé avec les ordures ménagéres. Vous étes responsable
de tous les déchets de vos équipements électriques, et a cet effet,

Important : Pour éviter tout dommage auditif potentiel, il est déconseillé découter

aun volume élevé pendant de longues périodes.

Cet appareil est conforme aux exigences de 'Union européenne (2014/53/UE) concernant
la limitation de lexposition du grand public aux champs électromagnétiques en ce qui
concerne la protection de la santé. Lurbe Grup S.A. respecte les lignes directrices de la
Commission internationale de protection contre les rayonnements non ionisants” (ICNIRP,
International Commission on Non-lonizing Radiation Protection).

vous devez les apporter au point de collecte désigné pour le recyclage de ces déchets
dangereux. La collecte séparée et la bonne récupération des déchets de vos équipements
électriques et électroniques au moment de leur élimination nous permettent de
contribuer a la préservation des ressources naturelles et de garantir la sécurité de la santé
ine et de lenvi Pour plus d'i ions sur lélimi le recyclage
etles points de collecte des déchets d' électriques et é veuillez
contacter le centre de gestion des déchets local, le service de collecte des ordures
ménagéres, le magasin ol vous avez acheté [équipement ou le fabricant de Iéquipement.
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Conformité a la directive RoHS.

Ce produit est conforme a la directive RoHS (Restriction des substances dangereuses)

2011/65/UE de I'Union européenne, qui limite I'utilisation de certaines substances
dans les équij électriques et é i

Pour les produits contenant des batteries.
Ce produit est conforme au Réglement (UE) 2023/1542.

pour Futilisateur ion, le recyclage et Iéliminati
des batteries usagées.

Pour retirer les batteries de Iappareil, suivez les instructions dextraction de ce manuel
d'utilisation.

Il est interdit de jeter les batteries avec les déchets domestiques en Union européenne

et dans d'autres endroits. Toutes les batteries doivent étre éliminées de maniére
respectueuse de lenvironnement. Veuillez contacter les responsables locaux de la gestion
des déchets pour obtenir des informations sur la collecte, le recyclage et [€limination
sire des batteries usagées.

T:Risq encasde incorrect de la batterie.
Pour réduire le risque d'incendie ou de brlure, ne pas démonter, écraser, percer, court-
circuiter les contacts externes, exposer & une température supérieure & 60 °C (140 °F) ou
jeter au feu ou dans I'eau. Remplacer uniquement par des batteries spécifices.

Le symbole de collecte séparée de toutes les batteries et
accumulateurs est indiqué dans cette section.

Les batteries, accumulateurs et piles bouton contenant plus de 0,0005% de

mercure, plus de 0,002% de cadmium ou plus de 0,004% de plomb seront marqués

du symbole chimique du métal correspondant : Hg, Cd ou Pb, respectivement.
Veuillez vous référer au symbole indiqué ci-dessous :

Hg <] [




MANUAL DE USUARIO

BOTONES DE CONTROL

1 € : Mantén presionado durante 3 segundos para encender
o apagar.

MODOS: Presiona brevemente para seleccionar los modos
BT, USB/TF, AUX. Mantén presionado para desconectar las
indicaciones de voz.

I4<: En modo USB/TF/BT, presiona para ir a la cancién
anterior.

MI: En modo USB/TF/BT, presiona para pausar la musica.
P : En modo USB/TF/BT, presiona para ir a la siguiente
cancién.

MENU: Presiona brevemente para controlar el volumen del
tweeter, bajos, micréfono y el eco.

BT LINK: Presiona brevemente para acceder directamente al
modo Bluetooth.

Si esta conectado a un dispositivo BT, pulsar para
desconectarlo y ponerlo en modo busqueda.

MODO DE BAJOS: Presiona brevemente para activar el
modo HYPER BASS.

LUZ: Presiona brevemente para seleccionar entre 6 modelos
de iluminacién y mantén pulsado para poner en modo OFF.
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BT HYPER
MENU\ Bk /ms LGHT / EQ /TWs /MPRI/ REC /
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EQ: Pulsa brevemente para modificar el modo de
ecualizacion.

TWS: Pulsar para activar (T-on) o desactivar (T-off).

MIC PRI: Pulsa brevemente para activar o desactivar el modo
de prioridad del micro para Karaoke.

REC: Pulsar para iniciar una grabacién de micréfono en la
memoria USB.
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MODO BLUETOOTH MODO TWS
1 2 1 MODO BT

Pulsa durante 3 segundos
para encender el altavoz.

bk
2 o %
Presiona el botén MODES
hasta que “BT" aparezca

parpadeando en la pantalla.

(]

Pon el altavoz principal en
modo bluetooth.
(Ver MODO BLUETOOTH)

Pulsa el boton TWS en
ambos altavoces y pondra
T-onenlos 2.

Se conectardn
automéaticamente.

NGS WILD BASH COMPACT

Busca NGS WILD BASH
COMPACT en las opciones
de Bluetooth del dispositivo
movil.

4

bk
B

“BT"fijo en la pantalla.

NGS WILD BASH COMPACT

Busca NGS WILD BASH COMPACT en las opciones de
Bluetooth del dispositivo movil.




MANUAL DE USUARIO

¢COMO CARGAR?

¢COMO QUITAR LA BATERIA?

Ooc==s

U-. 6
Conecta el cable USB-C en un extremo al altavoz en la parte
trasera y el otro extremo a un cargador de pared o a una

bateria portatil.

El altavoz carga a una potencia maxima de 25W.

}2:31 Azul - Cargando
I(::K Verde -> Carga completa

N

Quita los tornillos y extrae la bateria.

20
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MODO USB/TF

MODO AUX IN

Qo=

[

Al conectar un dispositivo a la entrada USB/TF, la musica se
reproducira automaticamente.

Oo==2o

e - =

Pulsta el boton MODES hasta que
aparezca “AUX" en la pantalla.
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MANUAL DE USUARIO

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Compatible con bluetooth 54

Potencia pico de salida 240W

Potencia RMS 40W

Entrada de audio AUX Si

Entrada de audio USB/TF de hasta 32 GB  Si

Control de volumen Si

Bateria Li-lon 7,4V/4500mAh
Tiempo de funcionamiento 6 horas*
Frecuencia de operacion 2402-2480MHz
Potencia méaxima de salida de RF XXXdBm
Formatos de audio MP3/WAV/WMA
Entrada de micréfono Si

Resistencia al agua IPX6

*

con luces

6 horas al 50% del volumen
4 horas al 70% del volumen
3 horas al 100% del volumen

Garantia de la bateria

La bateria es un consumible, y como tal, la garantia de la misma
es de 12 meses.

22
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SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Para todos los productos:

1. Utilice solo el adaptador de corriente y cable recomendados por el fabricante.

2. No exponga el producto ni la bateria a temperaturas extremas, humedad, fuego o
luz solar directa.

No abra ni perfore la baterfa. El mal uso puede provocar incendio, explosion o fuga
de liquidos corrosivos.

No cargue la baterfa sin supervision ni la deje conectada permanentemente.
No mezcle baterfas nuevas con usadas ni diferentes tipos o capacidades.
No manipule ni sustituya la bateria si esta dafiada o hinchada.

N

Desconecte el cargador inmedi si nota sobrec jento, olor extraiio
o deformacion.

®©

Mantenga el altavoz y la bater(a fuera del alcance de nifios.

©

Recargue la bateria Gnicamente en interiores y en un entorno seco.
10. Respete las polaridades (+/-) al insertar la bateria extraible.

11.No utilice el altavoz mientras se carga en entornos hiimedos (p. e bafio o exterior
bajo lluvia).

PRECAUCION

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA. NO ABRA EL APARATO
El simbolo hace referencia a“Voltaje peligroso”sin aislar dentro del
gabinete del producto que, realizando un mal uso y desmontando el
producto, puede producir descarga eléctrica para las personas.

El simbolo hace referencia a“Instrucciones importantes” de
operacion y mantenimiento (reparaciones).

ADVERTENCIA:

El fabricante declina toda responsabilidad en los dafos o deterioros causados por
modificaciones no autorizadas.

23



MANUAL DE USUARIO

PARA TODOS LOS PAISES DE LA UNION EUROPEA:
Para productos que incluyen salida de audio
Prevencién de pérdida auditiva

Precaucién: Se puede producir pérdida auditiva si se utilizan
audifonos o auriculares con volumen elevado durante periodos
prolongados. Los productos se han probado a fin de verificar
los requisitos de nivel de presion del sonido establecidos en los
estandares aplicables NF EN 50332-1:2013 y/o EN 50332-2:2013
requeridos en el articulo francés L.5232-1.

Aviso de WEEE: La Directiva sobre WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment, Residuos de Equipos Eléctricos y Electronicos),
que entrd en vigencia como ley europea el 14/02/2014, sobre el
tratamiento de los equipos electrénicos alfinal de su vida til. Es de
prioridad, la reutilizacion, el reciclado y otras formas de recuperacién
de dichos residuos a fin de reducir la eliminacion. El logotipo de
WEEE es el que se encuentra en este mismo apartado.

Este producto no se debe eliminar con los demés residuos domésticos. Usted tiene la
de eliminar todos los residuos de sus equipos eléctricos y, con tal fin,

Importante: Para evitar posibles dafios por pérdida auditiva, no se debe escuchar
con volumen elevado durante periodos prolongados.

Este dispositivo cumple los requisitos de la Union Europea (2014/53/UE) relacionados con
la limitacion de la exposicion del publico general a campos electromagnéticos en lo que
se refiere a la proteccion de la salud.

Lurbe Grup S.A. cumple el requisito de la Comision Internacional sobre la proteccion
contra radiaciones no ionizantes (ICNIRP, International Commission on Non-lonizing
Radiation Protection).

24

debe llevarlos al punto de recoleccion especificado para el reciclado de dichos residuos
peligrosos. La recoleccion aislada y la recuperacion adecuada de los residuos de sus
equipos eléctricos y electronicos, en el momento de la eliminacion nos permiten ayudar
a conservar los recursos naturales, y garantizara la seguridad de la salud humana y medio
ambiente. Para obtener mas i i6n acerca de la eliminacié ionylos

puntos de recoleccion de residuos de equipos eléctricos y electrénicos, comuniquese con
el centro de la ciudad local, el servicio de eliminacion de residuos domésticos, la tienda
enla que comprd el equipo o el fabricante del equipo.
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Cumplimiento en materia de RoHS.
Este producto cumple con la Directiva 2011/65/UE y su modificacion (UE) 2015/863
del Parlamento Europeo y el Consejo del 4 de junio de 2015 sobre la restriccion en la
utilzacién de sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrénicos.

Para productos que incluyen baterias.
Este producto cumple con las exigencias del Reglamento (UE) 2023/1542.

Instrucciones para el usuario acerca de
de las baterias utilizadas.

el recicladoy la

Para extraer las baterias del equipo siga las instrucciones de extraccién de este manual
de usuario.

En la Unién Europeay otros lugares, esté prohibido desechar baterias junto con residuos
domésticos. Todas las baterfas deben desecharse de manera no perjudicial para el medio
ambiente. Péngase en contacto con los funcionarios locales de gestién de residuos para
obtener informacién sobre la recoleccién, el reciclado y el desecho seguros para el medio
ambiente de las baterias ya usadas.

ADVERTENCIA: Riesgo de explosion si se sustituye incorrectamente la baterfa. Para
reducir el riesgo de incendio o quemaduras, no se debe desmontar, triturar, perforar,

ocasionar el cortocircuito de contactos externos, exponer a una temperatura superior a
60°C (140°F) o eliminar en fuego o agua. Reemplazar solo con las baterias especificadas.

El simbolo de recoleccién separada de todas las baterias y los
acumuladores es el que se muestra en esta seccion.

Las baterias, los acumuladores y las pilas de botén que contengan més de un
0,0005% de mercurio, mas de un 0,002% de cadmio o mas de un 0,004% de
plomo se marcaran con el simbolo quimico del metal pertinente: Hg, Cd, o Pb,
respectivamente. Consulte el simbolo que se muestra debajo:

Hg <] Pb
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

STEUERTASTEN

1 C: Driicken Sie 3 Sekunden lang, um das Gerét ein- oder 1 2 3 4 5
auszuschalten. ! ! ! ! !

2 MODES: Kurz driicken, um zwischen den Modi BT, USB/TF
und AUX zu wechseln. Lang driicken, um Sprachansagen zu 1, \MOPES I < ae
deaktivieren.

3 e« Im USB/TF/BT-Modus driicken, um zum vorherigen Titel MENU \ B / HYFER [ LieHT | EQ /TWs /MPRI REC/
zu springen. T T T T T T T T

4 MI:Im USB/TF/BT-Modus driicken, um die Musik zu 6 7 8 9 0 11 12 13
pausieren.

5 PP :Im USB/TF/BT-Modus driicken, um zum néchsten Titel
zu springen. 10 EQ: Kurz driicken, um den Equalizer-Modus zu dndern.

6 MENU : Kurz driicken, um Hohen-, Bass-, Mikrofonlautstarke 11 TWS: Driicken, um zu aktivieren (T-on) oder zu deaktivieren
und Echo zu steuern. (T-off).

7 BTLINK: Kurzer Druck, um direkt in den Bluetooth-Modus 12 MIC PRI: Kurz driicken, um den Mikrofon-Prioritatsmodus fiir
zu wechseln. Karaoke zu aktivieren oder zu deaktivieren.
Wenn mit einem BT-Gerat verbunden, driicken, um die 13 REC: Driicken, um eine Mikrofonaufnahme auf dem USB-
Verbindung zu trennen und in den Suchmodus zu wechseln. Speicher zu starten.

©

BASS MODES: Kurz driicken, um den HYPER BASS-Modus
zu aktivieren.

LIGHT: Kurz driicken, um zwischen 6 Beleuchtungsmodi
zu wahlen, und gedriickt halten, um in den OFF-Modus zu
wechseln.

©
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DEUTSCH

BLUETOOTH-MODUS

TWS-MODUS

Driicken Sie 3 Sekunden
lang, um den Lautsprecher
einzuschalten.

MODES

bk
2 o %
Driicken Sie die MODES-

Taste, bis,,BT” auf dem
Bildschirm blinkt.

1 BT-MODUS

J—]

(]

Setzen Sie den
Hauptlautsprecher in den
Bluetooth-Modus.
(Siehe BLUETOOTH-MODUS)

Driicken Sie die TWS-Taste
an beiden Lautsprechern,
und auf beiden erscheint
T-on.
Sie verbinden sich
automatisch.

NGS WILD BASH COMPACT

Suchen Sie im Bluetooth-
Menu des Mobilgerats nach
NGS WILD BASH COMPACT.

bk
B

,BT* auf dem Bildschirm
fixiert.

NGS WILD BASH COMPACT

Suchen Sie im Bluetooth-Menii des Mobilgeréts nach
NGS WILD BASH COMPACT.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

WIE WIRD ES GELADEN?

WIE ENTFERNT MAN DIE BATTERIE?

o=Eeo

U-. 6
SchlieBen Sie ein Ende des USB-C-Kabels an die Riickseite
des Lautsprechers und das andere Ende an ein Netzladegerat

oder eine tragbare Batterie an.

Der Lautsprecher ladt mit maximal 25W Leistung.

- Ladt
- Vollstandig geladen

}2:31 Blau
I(::K Griin

N

Schrauben entfernen und den Akku herausnehmen.
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DEUTSCH NGS
USB/TF-MODUS AUX IN-MODUS
1
@ o =Bs
* @ o =Bs
B )
j
|
1
@ o =Bls : l

Wenn Sie ein Gerat an den USB/TF-Eingang anschlieBen, wird
automatisch Musik abgespielt.

Driicken Sie die MODES-Taste,
bis, AUX" auf dem Bildschirm
erscheint.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

TECNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Kompatibel mit Bluetooth 5.0 54
Ausgangsleistung 240W

RMS 40W
AUX-Audioeingang Ja
USB/TF-Audioeingang bis zu 32 GB Ja
Lautstérkeregler Ja

Batterie Li-lon 7,4V/4500mAh
Betriebszeit 6 Stunden*
Betriebsfrequenz 2402-2480MHz
Maximale HF-Ausgangsleistung XXXdBm
Audioformate MP3/WAV/WMA
Mikrofoneingang Ja
Wasserfestigkeit IPX6

* mit Lichtern

6 Stunden bei 50% der Lautstarke
4 Stunden bei 70% der Lautstarke
3 Stunden bei 100% der Lautstarke

Garantie fiir den Akku

Der Akku ist ein Verbrauchsteil, und als solches hat er eine
Garantie fiir 12 Monate.
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DEUTSCH

SICHERHEIT

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Fiir alle Produkte:
. Verwenden Sie nur das vom Hersteller empfohlene Netzteil und Kabel.

VORSICHT

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG. GERAT NICHT OFFNEN.
Das Symbol bezieht sich auf*Gefahrliche unisolierte Spannung”im
Inneren des Geréitegehduses, das bei unsachgemaBem Gebrauch
6 und Demontage des Geréts einen elektrischen Schlag fiir Personen
verursachen kann.

Das Symbol bezieht sich auf*Wichtige Anweisungen fir Betrieb und
Wartung (Reparaturen).

Der Hersteller lehnt jegliche Verantwortung fiir Schaden oder Verschlechterungen ab, die
durch nicht autorisierte Anderungen verursacht wurden.

2. Setzen Sie das Produkt oder die Batterie nicht extremen Temperaturen, Feuchtigkeit,
Feuer oder direktem Sonnenlicht aus.

3. Offnen oder durchstechen Sie die Batterie nicht. L kann
Feuer, Explosion oder tzende Fliissi

4. Laden Sie die Batterie nicht unbeaufsichtigt und lassen Sie sie nicht dauerhaft
angeschlossen.

5. Mischen Sie keine neuen und Batterien oder iche Typen
oder Kapazititen.

6. Handhaben oder ersetzen Sie die Batterie nicht, wenn sie beschadigt oder aufgeblsht ~ WARNUNG:
ist.

7. Trennen Sie das Ladegerét sofort, wenn Sie Uberhitzung, seltsamen Geruch oder
Verformung bemerken.

8. Halten Sie den Lautsprecher und die Batterie auBerhalb der Reichweite von Kindern.

9. Laden Sie die Batterie nur in Innenréumen und in einer trockenen Umgebung auf.

10. Achten Sie auf die Polaritaten (+/-), wenn Sie die herausnehmbare Batterie einsetzen.

11.Verwenden Sie den Lautsprecher nicht wahrend des Ladevorgangs in feuchten
Umgebungen (z. B. Badezimmer oder im Regen im Freien).
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

FUR ALLE LANDER DER EUROPAISCHEN UNION:
Fiir Produkte mit Audioausgang
Gehbrschutz

Vorsicht: Bei Verwendung von Kopfhérern mit hoher Lautstarke
iber lingere Zeit kann ein Gehorverlust auftreten. Die Produkte
wurden getestet, um die Anforderungen an den Schalldruckpegel
gemaB den geltenden Standards NF EN 50332-1:2013 und/oder EN
50332-2:2013 zu erfiillen, wie sie im franzésischen Artikel L.5232-1
festgelegt sind.

Wichtig: Um mégliche Schiden durch Gehérverlust zu vermeiden, sollten Sie nicht
iiber lingere Zeit mit hoher Lautstirke horen.

Dieses Gerat entspricht den Anforderungen der Européischen Union (2014/53/UE) in

Bezug auf die der Exposition der gegeniiber
elektromagnetischen Feldern im Hinblick auf den Gesundheitsschutz.
Lurbe Grup S.A. erfillt die um Schutz

vor nichtionisierender Strahlung (ICNIRP, International Commission on Non-lonizing
Radiation Protection).

32

Hinweis zur WEEE: Die Richtlinie ilber WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equi Abfall von elektri i
Geriten), die am 14/02/2014 als europaisches Gesetz in Kraft
getreten ist, regelt die Behandlung von Elektronikgeréten am Ende
ihrer Lebensdauer. Die Wiederverwendung, das Recycling und
andere Formen der Riickgewinnung solcher Abfalle zur Reduzierung
der Entsorgung haben Vorrang. Das WEEE-Logo befindet sich in
diesem Abschnitt.

Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem iiblichen Haushaltsmdill entsorgt werden.
Sie sind dafiir verantwortlich, alle Abflle Ihrer elektronischen Geréte ordnungsgemaB

2u entsorgen und sie an den dafiir fir die

solcher gefahrlichen Abfalle Die g sammlung und ordnungsgemBe
rer teabfalle trigt dazu bei, natirliche Ressourcen

2u erhalten und die Sicherheit von Mensch und Umwelt zu gewahrleisten. Weitere

2ur tung und den fiir
elektronische Geréteabfélle erhalten Sie von Ihrer drtlichen Stadtverwaltung, dem
Entsorgungsdienstleister, dem Geschift, in dem Sie das Gerat gekauft haben, oder dem
Hersteller des Geréts.



DEUTSCH

Einhaltung der RoHS-Richtlinie.

Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2011/65/EU und ihrer Anderung (EU) 2015/863
des Europaischen Parlaments und des Rates vom 4. Juni 2015 iiber die Beschrankung der
Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Fiir Produkte mit Batterien.
Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/1542.

Das Symbol fiir die getrennte Sammlung von Batterien und
Akkumulatoren wird in diesem Abschnitt dargestellt.

Batterien, Akkumulatoren und Knopfzellen, die mehr als 0,0005% Quecksilber,
mebhr als 0,002% Cadmium oder mehr als 0,004% Blei enthalten, werden mit dem
chemischen markiert: Hg, Cd oder Pb. Siehe das

Anweisungen fiir den Benutzer zur i g und
gebrauchter Batterien.

Um die Batterien aus dem Gerat zu entfernen, befolgen Sie die Entnahmehinweise in
diesem Benutzerhandbuch.

In der Européischen Union und anderen Orten ist es verboten, Batterien zusammen mit
dem Hausmilll zu entsorgen. Alle Batterien miissen umweltvertraglich entsorgt werden.
Wenden Sie sich an brtliche zursicheren
Sammlung, Recycling und Entsorgung gebrauchter Batterien zu erhalten.

bei hsel. Um das Risiko von
Feuer oder Verbrennungen zu verringern, dilrfen Batterien nicht auseinandergebaut,
zerkleinert, durchstochen, Kurzschliisse mit externen Kontakten verursacht oder
Temperaturen iber 60°C ausgesetzt werden. Nicht im Feuer oder Wasser entsorgen. Nur
durch spezifizierte Batterien ersetzen.

Symbol unten dargestellt.

Hg <] [
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INSTRUZIONI D’'USO

TASTI DI CONTROLLO

N)

w

IS

v}

o

~

©

©
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& : Premere per 3 secondi per accendere o spegnere.
MODES: Premere brevemente per selezionare le modalita
BT, USB/TF, AUX. Premere a lungo per disattivare i messaggi
vocali.

< In modalita USB/TF/BT, premere per passare al brano
precedente.

MI: In modalita USB/TF/BT, premere per mettere in pausa
la musica.

P : In modalita USB/TF/BT, premere per passare al brano
successivo.

MENU : Premere brevemente per controllare volume degli
alti, dei bassi, del microfono ed eco.

BT LINK : Premi breve per accedere direttamente alla
modalita Bluetooth.

Se collegato a un dispositivo BT, premere per scollegarlo e
attivare la modalita di ricerca.

BASS MODES: Premere brevemente per attivare la modalita
HYPER BASS.

LIGHT: Premere brevemente per selezionare tra 6 modalita
diilluminazione e tenere premuto per passare alla modalita
OFF.

n
12

olrelm [ =]

BT HYPER
MENU\ Bk / ER/ LeHT

| | | | | | | |
6 7 8 9 0 11 12 13

EQ |/ TWS /MPRI/ REC /

EQ: Premere brevemente per modificare la modalita di
equalizzazione.

TWS: Premere per attivare (T-on) o disattivare (T-off).
MIC PRI: Premere brevemente per attivare o disattivare la
modalita priorita microfono per Karaoke.

REC: Premere per avviare una registrazione del microfono
nella memoria USB.



ITALIANO NGS
MODE BLUETOOTH MODETWS
1 2 1 MODE BT

Premere per 3 secondi per
accendere |'altoparlante.

MODES

bk
2 o %
Premi il pulsante MODES
finché “BT" non appare

lampeggiante sullo schermo.

J—]

(]

Impostare |'altoparlante
principale in modalita
Bluetooth.

(Vedi MODE BLUETOOTH)

Premere il pulsante TWS su

entrambi gli altoparlanti e

apparira T-on su entrambi.
Si collegheranno
automaticamente.

3 4

NGS WILD BASH COMPACT

Cerca NGS WILD BASH
COMPACT nelle opzioni
Bluetooth del dispositivo
mobile.

bk
B

“BT"fisso sullo schermo.

Cerca NGS WILD BASH COMPACT nelle opzioni Bluetooth
del dispositivo mobile.

NGS WILD BASH COMPACT
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INSTRUZIONI D’'USO

COME RICARICARE?

COME RIMUOVERE LA BATTERIA?

o=Eeo

U-. 6
Collegare un‘estremita del cavo USB-C alla parte posteriore
dell'altoparlante e I'altra estremita a un caricatore amuro o a

una batteria portatile.

Laltoparlante si carica con una potenza massima di 25W.

> Incarica

}2:31 Blu
I(::K Verde

- Completamente carico

N

Rimuovere le viti ed estrarre la batteria.
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ITALIANO

MODE USB/TF

Qo=

4
]

Qo=

4

Quando colleghi un dispositivo all'ingresso USB/TF, la musica
verra riprodotta automaticamente.

NGS
MODE AUX IN
1
O
H
I
|
2 |
1
Premere il pulsante MODES fino ‘
a quando “AUX" appare sullo
schermo.
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INSTRUZIONI D’'USO

SPECIFICHE TECNICHE

Compatibile con Bluetooth 5.0
Potenza massima in uscita
Potenza RMS

Ingresso audio AUX

Ingresso audio USB/TF fino a 32 GB

Controllo del volume
Batteria

Tempo di funzionamento
Frequenza di funzionamento
Potenza di uscita RF massima
Formati audio

Ingresso microfono
Resistenza all'acqua

*

con luci

6 ore al 50% del volume
4 ore al 70% del volume
3 ore al 100% del volume

Garanzia della batteria

54

240W

40W

Si

Si

Si

Li-lon 7,4V/4500mAh
6 ore*
2402-2480MHz
XXXdBm
MP3/WAV/WMA
Si

IPX6

La batteria & un materiale di consumo e, come tale, ha una

garanzia di 12 mesi.
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ITALIANO

SICUREZZA

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

Per tutti i prodotti:
Usare solo I'ad: d

il cavo

dal produttore.

Non esporre il prodotto o la batteria a temperature estreme, umidita, fuoco o luce
solare diretta.

Non aprire né forare la batteria. Un uso improprio puo causare incendio, esplosione o
fuoriuscita di liquidi corrosivi.

. Non caricare la batteria senza supervisione né lasciarla collegata permanentemente.
. Non mescolare batterie nuove con usate né di tipi o capacita diverse.
Non maneggiare o sostituire la batteria se & danneggiata o gonfia.

N o w s

Scollegare immediatamente il caricatore se si nota surriscaldamento, odore anomalo
o deformazione.

®©

Tenere laltoparlante e la batteria fuori dalla portata dei bambini.

©

Ricaricare la batteria solo in ambienti interni e asciutti.
10. Rispettare le polarita (+/-) quando si inserisce la batteria rimovibile.

1. Non utilizzare 'altoparlante durante la ricarica in ambienti umidi (ad es. bagno o
all'aperto sotto la pioggia).

ATTENZIONE

PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE. NON APRIRE LAPPARECCHIO
il simbolo si riferisce a“Tensione pericolosa” non isolata allinterno
del cabinet del prodotto che, in caso di uso improprio e smontaggio
del prodotto, pud causare scosse elettriche alle persone.

II simbolo si riferisce a“Istruzioni importanti” per 'uso e la
manutenzione (riparazioni).

AVVERTENZA:

d d causati da modifi

Ilp lina ogni ita per danni o

non autorizzate.

iche
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INSTRUZIONI D’'USO

PERTUTTI I PAESI DELL'UNIONE EUROPEA:
Per i prodotti con uscita audio
Prevenzione dell’'udito compromesso

Attenzione: L'udito pub essere compromesso se si utilizzano cuffie o
auricolari ad alto volume per periodi prolungati. I prodotti sono stati
testati per verificare i requisiti dilivello di pressione sonora stabiliti
negli standard applicabili NF EN 50332-1:2013 e/o EN 50332-2:2013
tichiesti dallarticolo francese L5232-1.

Importante: Per evitare possibil
per periodi prolungati.

danni all'udito, non ascoltare a volume elevato

Questo dispositivo & conforme ai requisiti dell'Unione Europea (2014/53/UE) relativi alla
limitazione dellesposizione del pubblico generale ai campi elettromagnetici per quanto
riguarda la protezione della salute.

Lurbe Grup S.A. rispetta il requisito della Commissione Internazionale per la protezione
dalle radiazioni non ionizzanti (ICNIRP, International Commission on Non-ionizing
Radiation Protection).

40

Avviso WEEE: La Direttiva WEEE (Waste Electrical and Electronic
i ifiuti di Elettriche e i
entrata in vigore come legge europea il 14/02/2014, riguarda il
dell i iche alla fine della loro
vita utile. E prioritario riutilizzare, riciclare e adottare altre forme di
recupero di tali rifiuti al fine di ridurre l'eliminazione. Il logo WEEE &
quello presente in questa stessa sezione.

Questo prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Hai la
responsabilita di smaltire tutti  rifiuti delle tue apparecchiature elettriche e, a tal fine,
devi portarli al punto di raccolta designato per i iciclaggio di tali ifiuti pericolosi. La
raccolta separata el corretto recupero dei rifiuti delle tue apparecchiature elettriche ed
elettroniche, al momento dello smaltimento, ci permettono di contribuire a conservare
le risorse naturali e garantire la sicurezza della salute umana e dellambiente. Per

ulteriori informazioni sulla rimozione, il recupero e  punti di raccolta dei rifiuti delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche, contatta il centro cittadino locale, il servizio di
smaltimento dei rifiuti domestici, il negozio presso il quale hai acquistato Iapparecchio o
il produttore dell'apparecchio.



ITALIANO

‘Conformita alla direttiva RoHS.

Questo prodotto & conforme alla Direttiva 2011/65/UE e alla sua modifica (UE) 2015/863
del Parlamento europeo e del Consiglio del 4 giugno 2015 sulla restrizione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Per i prodotti che includono batterie.
Questo prodotto & conforme al Regolamento (UE) 2023/1542.

Istruzioni per I'
usate.

i oz il rici io el i delle batterie

Per rimuovere le batterie dal dispositivo, seguire le istruzioni di rimozione in questo
manuale utente.

Nell'Unione Europea e in altri luoghi, & vietato smaltire le batterie insieme ai rifiuti
domestici. Tutte le batterie devono essere smaltite in modo non dannoso per Iambiente.
Contattare gli ufficiali locali responsabili della gestione dei rifiuti per informazioni sulla
raccolta, il riciclaggio e lo smaltimento sicuro per I'ambiente delle batterie usate.

ATTENZIONE: Rischio di esplosione in caso di sostituzione errata della batteria. Per
ridurre il rischio di incendio o ustioni, non smontare, triturare, perforare, cortocircuitare i
contatti esterni, esporre a una temperatura superiore a 60°C (140°F) o gettare nel fuoco o
nell'acqua. Sostituire solo con le batterie specificate.

i1 simbolo per la raccolta separata di tutte le batterie e gli
accumulatori & quello mostrato in questa sezione.

Le batterie, gli accumulatori e le pile a bottone contenenti oltre lo 0,0005%

di mercurio, oltre lo 0,002% di cadmio o oltre lo 0,004% di piombo saranno
contrassegnate con il simbolo chimico del metallo corrispondente: Hg, Cd o Pb,
rispettivamente. Fare riferimento al simbolo mostrato di seguito:

Hg <] [
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MANUAL DO UTILIZADOR

BOTOES DE CONTROLE

[

[CIES

©

©
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& : Pressione por 3 segundos para ligar ou desligar.
MODES: Pressione rapidamente para selecionar os modos
BT, USB/TF, AUX. Pressione e segure para desativar os avisos
de voz.

I4<: No modo USB/TF/BT, pressione para voltar a musica
anterior.

MI: No modo USB/TF/BT, pressione para pausar a musica.

P : No modo USB/TF/BT, pressione para avangar para a
préxima musica.

MENU : Pressione rapidamente para controlar os agudos, os
graves, o volume do microfone e o eco.

BT LINK : Presséo curta para entrar diretamente no modo
Bluetooth.

Se estiver conectado a um dispositivo BT, pressione para
desconecté-lo e colocé-lo em modo de pesquisa.

BASS MODES: Pressione brevemente para ativar o modo
HYPER BASS.

LIGHT: Pressione brevemente para selecionar entre 6 modos
de iluminagdo e mantenha pressionado para colocar em
modo OFF.

n
12

olrelm [ =]

BT HYPER
MENU\ Bk / ER/ LeHT

| | | | | | | |
6 7 8 9 0 11 12 13

EQ |/ TWS /MPRI/ REC /

EQ: Pressione brevemente para modificar o modo de
equalizagao.

TWS: Pressione para ativar (T-on) ou desativar (T-off).
MIC PRI: Pressione brevemente para ativar ou desativar o
modo de prioridade do microfone para Karaoke.

REC: Pressione para iniciar uma gravagao do microfone na
memo©ria USB.



PORTUGUES NGS
MODO BLUETOOTH MODO TWS
1 2 1 MODO BT

Pressione por 3 segundos
para ligar o alto-falante.

MODES

bk
2 o %
Pressione o botdo MODES
até que “BT" apareca
piscando na tela.

J—]

(]

Coloque o alto-falante
principal no modo
Bluetooth.

(Ver MODO BLUETOOTH)

Pressione o botdo TWS em
ambos os alto-falantes e
aparecera T-on nos 2.
Eles se conectardo
automaticamente.

NGS WILD BASH COMPACT

Procure por NGS WILD BASH
COMPACT nas opgdes de
Bluetooth do dispositivo

movel.

bk
B

“BT”fixo na tela.

NGS WILD BASH COMPACT

Procure por NGS WILD BASH COMPACT nas opgoes de
Bluetooth do dispositivo mével.
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MANUAL DO UTILIZADOR

COMO CARREGAR?

COMO REMOVER A BATERIA?

o=Eeo

U-. 6
Conecte uma extremidade do cabo USB-C na parte traseira do
alto-falante e a outra extremidade a um carregador de parede

ou bateria portatil.

O alto-falante carrega com uma poténcia maxima de 25W.

}i}( Azul - Carregando
I(:Z Verde -> Totalmente carregado

N

©
©)
m
'

Remova os parafusos e retire a bateria.
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PORTUGUES

MODO USB/TF

AUX IN MODE

Oo=2o

[

Ao conectar um dispositivo a entrada USB/TF, a musica sera
reproduzida automaticamente.

Oo==2o

e - =

Pressione o botdo MODES até que ‘
“AUX" apareca na tela.
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MANUAL DO UTILIZADOR

ESPECIFICACOES TECNICAS

Compativel com bluetooth 5.0 54

Pico de poténcia de saida 240W

Poténcia RMS 40w

Entrada de dudio AUX Sim

Entrada de dudio USB/TF de até 32GB  Sim

Controlo de volume Sim

Bateria Li-lon 7,4V/4500mAh
Tempo de funcionamento 6 horas*
Frequéncia de operagao 2402-2480MHz
Poténcia de saida RF méaxima XXXdBm
Formatos de dudio MP3/WAV/WMA
Entrada para microfone Sim

Resisténcia a 4gua IPX6

* com luzes

6 horas a 50% do volume
4 horas a 70% do volume
3 horas a 100% do volume

Garantia da bateria

A bateria € um consumivel e, como tal, a garantia da mesma é
de 12 meses.
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SEGURANCA

INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES PRECAUGAO
Para todos os produtos: RISCO DE CHOQUE ELETRICO. NAO ABRA O APARELHO
1. Utilize apenas o adaptador de corrente e o cabo recomendados pelo fabricante. 0 simbolo faz referéncia a “Tens&o perigosa” no isolada dentro do
2. Nao exponha o produto nem a bateria a temperaturas extremas, humidade, fogo gabinete do produto que, ao ser mal utilizado e desmontado, pode
ou luz solar direta. causar choque elétrico as pessoas.
3. Nao abra nem perfure a bateria. O uso incorreto pode causar incéndio, explosao ou
fuga de liquidos corrosivos.
4. Nao carregue a bateria sem supervisao nem a deixe permanentemente ligada. 0 simbolo faz referéncia a“Instrugbes importantes” de operagao e
5. Nao misture pilhas novas com usadas nem de tipos ou capacidades diferentes. manutencéo (reparos).
6. Nao manuseie nem substitua a bateria se estiver danificada ou inchada.
7. Desligue imediatamente o carregador se notar sobreaquecimento, cheiro estranho N
ou deformagao. ADVERTENCIA:
8. Mantenha o altifalante e a bateria fora do alcance das criangas. O fabricante néo se responsabiliza por danos ou deterioragoes causados por
9. Recarregue a bateria apenas em interiores e num ambiente seco. modificacdes nao autorizadas.

10. Respeite as polaridades (+/-) ao inserir a bateria removivel.

11.Nao utilize o altifalante enquanto carrega em ambientes himidos (ex. casa de banho
ou exterior a chuva).
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MANUAL DO UTILIZADOR

PARA TODOS OS PAISES DA UNIAO EUROPEIA:
Para produtos com saida de dudio
Prevencao de perda auditiva

Cuidado: Pode ocorrer perda auditiva se fones de ouvido ou
auriculares forem utilizados com volume alto por periodos
prolongados. Os produtos foram testados para verificar os requisitos
de nivel de pressao sonora estabelecidos nas normas aplicaveis

NF EN 50332-1:2013 e/ou EN 50332-2:2013, exigidos pelo artigo
francés L.5232-1.

Aviso de WEEE: A Diretiva sobre Residuos de Equipamentos Elétricos
e Eletronicos (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment),
que entrou em vigor como lei europeia em 14/02/2014, trata do
tratamento de equipamentos eletrdnicos no final de sua vida util. £
prioritario reutilizar, reciclar e outras formas de recuperagao desses
residuos para reduzir a eliminagao. O logotipo WEEE esta neste
mesmo trecho.

Este produto nao deve ser descartado com outros residuos domeésticos. Vocé &
avel por descartar todos os residuos de seus equipamentos elétricos e, para

Importante: Para evitar possiveis danos por perda auditiva, néo ouga com volume
alto por periodos prolongados.

Este dispositivo esta em conformidade com os requisitos da Unido Europeia (2014/53/UE)
relacionados & limitagao da exposicao do publico em geral a campos eletromagnéticos
no que se refere & protegdo da satide.

Lurbe Grup S.A. atende ao“requisito da Comissao Internacional de Protegio contra
Radiagao Nao-l * (ICNIRP, C g Radiation
Protection).
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isso, deve leva-los a0 ponto de coleta especificado para reciclagem desses residuos.
perigosos. A coleta separada e o correto tratamento dos residuos de seus equipamentos
elétricos e eletronicos no momento do descarte nos permitem ajudar a preservar os
recursos naturais e garantir a seguranca da satide humana e do meio ambiente. Para
obter mais informagdes sobre descarte, recuperagao e pontos de coleta de residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, entre em contato com o centro da cidade local,
servico de descarte de residuos domésticos, loja onde vocé comprou o equipamento ou
o fabricante do equipamento.
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Conformidade com a RoHS

Este produto estd em conformidade com a Diretiva 2011/65/UE e sua modificaao (UE)
2015/863 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 4 de junho de 2015, sobre a restrigio
do uso de substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletronicos.

Para produtos que incluem baterias.
Este produto cumpre o Regulamento (UE) 2023/1542.

5es para o ususrio sob o, reci s de bateri
usadas.

Para remover as baterias do equipamento, siga as instrugées de remogao deste manual
do utilizador.

Na Unido Europeia e em outros locais, é proibido descartar baterias juntamente com
residuos domésticos. Todas as baterias devem ser de forma ambi

segura. Entre em contato com as autoridades locais de gerenciamento de residuos para
obter informagdes sobre coleta, reciclagem e descarte seguro para o meio ambiente
de baterias usadas

ATENGAO: Risco de exploséo se a bateria for substituida incorretamente. Para reduzir o
tisco de incéndio ou queimaduras, néo desmonte, triture, perfure, faca curto-circuito nos
contatos externos, exponha a temperaturas superiores a 60°C (140°F) ou descarte em
fogo ou gua. Substitua apenas pelas baterias especificadas.

0 simbolo de coleta separada para todas as baterias e acumuladores
&0 mostrado nesta segao.

Baterias, acumuladores e baterias de botao que contenham mais de 0,0005%
de mercrio, mais de 0,002% de cadmio ou mais de 0,004% de chumbo serdo
marcados com o simbolo quimico do metal correspondente: Hg, Cd ou Pb,
respectivamente. Consulte o simbolo mostrado abaixo:

Hg <] [
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PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

PRZYCISKI STEROWANIA

N

w

[CIES

o

~

©

©
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O : Naciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wiaczy¢ lub
wylaczyc.

MODES: Krétkie nacisniecie, aby wybrac tryby BT, USB/TF,
AUX. Dtugie naci$nigcie, aby wytaczy¢ komunikaty gtosowe.
I4<: W trybie USB/TF/BT nacisnij, aby przej$¢ do
poprzedniego utworu.

MI: W trybie USB/TF/BT nacisnij, aby wstrzyma¢ muzyke.
P : W trybie USB/TF/BT naciénij, aby przejé¢ do nastepnego
utworu.

MENU : Krétkie nacisniecie, aby kontrolowac wysokie tony,
basy, gtosnos¢ mikrofonu i echo.

BT LINK : Krotkie naci$niecie, aby bezposrednio przejé¢ do
trybu Bluetooth.

Jesli urzadzenie jest podtaczone do urzadzenia BT, naci$nij,
aby je odfaczy¢ i przejsé do trybu wyszukiwania.

BASS MODES: Naci$nij krétko, aby aktywowac tryb HYPER
BASS.

LIGHT: Naci$nij krétko, aby wybrac¢ sposréd 6 trybow
oswietlenia, i przytrzymaj, aby przejs¢ do trybu OFF.

olrelm [ =]

BT HYPER
MENU\ Bk /ms LGHT / EQ /TWs /MPRI/ REC /

| | | | | | | |
6 7 8 9 0 11 12 13

10 EQ: Naci$nij krdtko, aby zmieni¢ tryb korektora.

11 TWS: Nacisnij, aby wiaczy¢ (T-on) lub wytgczy¢ (T-off).

12 MIC PRI: Naci$nij krotko, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ tryb
priorytetu mikrofonu do Karaoke.

13 REC: Naci$nij, aby rozpocza¢ nagrywanie mikrofonu na
pamiec USB.



POLSKI

TRYB BLUETOOTH

TRYBTWS

Przytrzymaj przez 3 sekundy,
aby wigczy¢ gtosnik.

MODES

bk
2 o %
Nacisnij przycisk MODES az
na ekranie zacznie miga¢
“BT".

1 TRYB BT

J—]

(]

Ustaw gtéwny gtosnik w
trybie Bluetooth.
(Zobacz TRYB BLUETOOTH)

Nacisnij przycisk TWS na
obu gtosnikach, a na obu
pojawi sie T-on.

Potacza sie automatycznie.

NGS WILD BASH COMPACT

Wyszukaj NGS WILD BASH
COMPACT w opcjach
Bluetooth urzadzenia

mobilnego.

bk
B

“BT" na state wyswietlone
na ekranie.

NGS WILD BASH COMPACT

Wyszukaj NGS WILD BASH COMPACT w opcjach
Bluetooth urzadzenia mobilnego.
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PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

JAK LADOWAC? JAK WYJAC BATERIE?

U @
(‘

Podtacz jeden koniec kabla USB-C do tylnej czesci gtosnika, a
drugi do tadowarki $ciennej lub przenosnej baterii.
Odkre¢ sruby i wyjmij baterie.

Gtosénik faduje sie zmaksymalng moca 25 W.

}2:31 Niebieski -> tadowanie
I(::K Zielony -> Petne natadowanie
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TRYB USB/TF

TRYB AUXIN

Ooc==o

[

Po podtaczeniu urzadzenia do wejscia USB/TF, muzyka
zostanie odtworzona automatycznie.

Oo==2o

e - =

53

Naci$nij przycisk MODES, az na ‘
ekranie pojawi sie ,AUX”"
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PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Kompatybilny z Bluetooth 5.0
Maksymalna moc wyjsciowa
RMS

Wejscie audio AUX

Wejscie audio USB/TF do 32 GB
Regulacja gtosnosci
Akumulator

Czas pracy

Czestotliwos¢ operacyjna
Maksymalna moc wyjsciowa RF
Formaty audio

Wejécie mikrofonowe
Odpornosé na wode

*

ze $wiattami

6 godzin przy 50% gtosnosci
4 godzin przy 70% gtosnosci
3 godzin przy 100% gtos$nosci

Gwarancja baterii

5.4

240W

40W

Tak

Tak

Tak

Li-lon 7,4V/4500mAh
6 godzin*
2402-2480MHz
XXXdBm
MP3/WAV/WMA
Tak

IPX6

Akumulator jest materiatem eksploatacyjnym i jako takiemu,

zapewnia si¢ 12 miesiecy gwarancji.
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POLSKI

BEZPIECZENSTWO

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Dla wszystkich produktéw:
. Uzywaj wylacznie zasilacza kabla zalecanych przez producenta.

OSTRZEZENIE

RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM. NIE OTWIERAJ URZADZENIA
Symbol odnosi sie do“Niebezpiecznego napiecia” nieizolowanego

2. Nie narazaj produktu ani baterii na ekstremalne temperatury, wilgoc, ogier ani wewnatrz obudowy urzadzenia, ktére moze spowodowac porazenie
bezposrednie éwiatlo sloneczne. pradem elektrycznym w przypadku niewlasciwego uzytkowania
oduktu.
3. Nie otwieraj ani nie przekluwaj baterii. Niewlasciwe uzycie moze é pozar, produktu
eksplozje lub wyciek zracych cieczy.
4. Nie faduj baterii bez nadzoru ani nie pozostawiaj jej stale podiaczonej. Symbol odnosi sig do“Waznych instrukdji” dotyczacych obstugii
) . . B konserwacji (napraw).
5. Nie mieszaj nowych i uzywanych baterii ani réznych typéw lub pojemnosci.
6. Nie manipuluj ani nie wymieniaj baterii, jesli jest uszkodzona lub spuchnieta.
7. Natychmiast odlacz ladowarke, jesli zauwazysz przegrzewanie, dziwny zapach lub
deformacje. UWAGA:
8. Trzymaj glosnik i baterie z dala od dzieci. Producent nie ponosi 4ciza szkody lub
nieautoryzowanymi modyfikacjami.
9. taduj baterig wylacznie w pomieszczeniach i w suchym otoczeniu.

10. Zachowaj biegunowos¢ (+/-) podczas wkiadania wymiennej baterii.

11. Nie uzywaj gloénika podczas fadowania w wilgotnym érodowisku (np. tazienka lub na
zewnatrz podczas deszczu).
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PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

DLAWSZYSTKICH KRAJOW UNII EUROPEJSKIEJ:
Dia produktéw z wyjéciem audio
Zapobieganie utracie stuchu

Ostrzezenie: Dlugotrwale sluchanie dzwigkéw na glosnych
poziomach przy uzyciu stuchawek moze prowadzi do utraty
stuchu. Produkty zostaly przetestowane w celu sprawdzenia
wymagari dotyczacych poziomu ciénienia dzwigku okreslonych w
odpowiednich standardach NF EN 50332-1:2013 i/lub EN 50332-
2:2013, zgodnie z francuskim artykutem L.5232-1.

Wazne: Aby ¢ ji kéd wynikaj utraty suchu, nie nalezy
tucha¢ dzwiekéw na glosnych przez diugi czas.

To urzadzenie spelnia wymagania Unii Europejskiej (2014/53/UE) dotyczace ograniczenia
ekspozycji ogétu ludnosci na pola elektromagnetyczne w kontekicie ochrony zdrowia.
Lurbe Grup S.A. spefnia wymogi Migdzynarodowej Komisji Ochrony Przed

m (ICNIRP, Commission on Non-lonizing

Radiation Protection).
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Ostrzezenie dotyczace WEEE: Dyrektywa dotyczaca WEEE

(Waste Electrical and Electronic Equipment, Odpady Elektryczne

i Elektroniczne), ktéra weszfa w zycie jako prawo europejskie

w dniu 14/02/2014, dotyczaca postepowania z urzadzeniami
icznymi po ich ia. Pri

jest ponowne wykorzystanie, recykling i inne formy odzysku
tych odpadéw w celu zmniejszenia ich utylizacji. Logo WEEE jest
widoczne w te] samej sekcji.

Ten produkt nie powinien by¢ usuwany razem z innymi odpadami domowymi. Jestes
odpowiedzialny za usuwanie wszystkich odpadéw z twoich urzadzert elektrycznych i w
tym celu powinienes dostarczy¢ je do okreslonego punktu zbierania przeznaczonego
do recyklingu tych niebezpiecznych odpadéw. Oddzielne zbieranie i odpowiednie
odzyskiwanie odpadéw z twoich urzadzert elektrycznych i elektronicznych w momencie
usuwania pozwala nam poméc w ochronie zasobéw naturalnych oraz zapewni
bezpieczeristwo zdrowia czlowieka i srodowiska. Aby uzyskac wigcej informacji na
temat usuwania, odzyskiwania | punktéw zbierania odpadow z urzadzen elektrycznych
i elektronicznych, skontaktuj sie z lokalnym centrum miasta, stuzba usuwania odpadéw
domowych, sklepem, w ktérym zakupites urzadzenie lub producentem urzadzenia.



POLSKI

Zgodnosé z RoHS.
Ten produkt spetnia Dyrektywe 2011/65/UE oraz jej zmiang (UE) 2015/863 Parlamentu
Europejskiego i Rady z dnia 4 czerwca 2015 roku w sprawie ograniczenia stosowania
substancji niebezpiecznych w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych.

Dla produktow zawierajacych baterie.
Produkt spetnia wymagania Rozporzadzenia (UE) 2023/1542.

Instrukeje dla uz ika dotyczace wyj i lingu i usuwania zuzytych
bateri

Aby wyjaé baterie z urzadzenia, postepuj zgodnie z instrukcjami wyjecia w tej instrukgji
obstugi.

W Unii Europejskie] i innych miejscach zakazane jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami
domowymi. Wszystkie baterie powinny by¢ usuwane w sposéb nienaruszajacy
srodowiska. Skontaktuj sie z lokalnymi wiadzami ds. gospodarki odpadami, aby uzyska¢
informacje na temat bezpiecznego zbierania, recyklingu i usuwania uzytych baterii.

OSTRZEZENIE: Ryzyko wybuchu w przypadku niewlasciwej wymiany baterii. Aby
zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub poparzen, nie nalezy demontowaé, miazdzy¢, przebija¢ ani
spowodowat zwarcie zewnetrznych kontaktéw, nie wystawiac na temperature powyzej

60°C (140°F) ani usuwac w ogniu lub wodzie. Nalezy zastapic tylko okreslonymi bateriami.

Symbol oddzielnego zbierania wszystkich baterii | akumulatoréw jest
widoczny w tej sekcji.

Baterie, akumulatory i baterie przyciskowe zawierajace wiecej niz 0,0005% rteci,
wiecej niz 0,002% kadmu lub wiecej niz 0,004% olowiu zostana oznaczone
symbolem chemicznym odpowiedniego metalu: Hg, Cd lub Pb, odpowiednio.
Zobacz symbol przedstawiony ponizej.

Hg <] [
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GEBRUIKSAANWUZING

BEDIENINGSTOETSEN

N o=

w

[CIFS

©
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O : Druk gedurende 3 seconden om in- of uit te schakelen.
MODES: Kort indrukken om de BT-, USB/TF- en AUX-modi
te selecteren. Lang indrukken om spraakprompts uit te
schakelen.

44 In USB/TF/BT-modus, druk om naar het vorige nummer
te gaan.

MI: In USB/TF/BT-modus, druk om de muziek te pauzeren.
PP : In USB/TF/BT-modus, druk om naar het volgende
nummer te gaan.

MENU : Kort indrukken om de hoge tonen, bas,
microfoonvolume en echo te regelen.

BT LINK : Korte druk om direct naar Bluetooth-modus te
gaan.

Als verbonden met een BT-apparaat, druk om het te
ontkoppelen en in zoekmodus te zetten.

BASS MODES: Druk kort om de HYPER BASS-modus te
activeren.

LIGHT: Druk kort om te kiezen tussen 6 verlichtingsmodi en
houd ingedrukt om naar de OFF-modus te gaan.

olrelm [ =]

BT HYPER
MENU\ Bk /ms LGHT / EQ /TWs /MPRI/ REC /

| | | | | | | |
6 7 8 9 0 11 12 13

10 EQ: Druk kort om de equalizermodus te wijzigen.

11 TWS: Druk om te activeren (T-on) of te deactiveren (T-off).

12 MIC PRI: Druk kort om de microfoonprioriteitsmodus voor
Karaoke te activeren of te deactiveren.

13 REC: Druk om een microfoonopname op het USB-geheugen
te starten.



NEDERLANDS

MODUS BLUETOOTH MODUS TWS
1 2 1 MODUS BT 2

Druk gedurende 3 seconden
om de luidspreker in te
schakelen.

bk
2 o %
Druk op de MODES-knop

totdat “BT" knippert op het
scherm.

(]

Zet de hoofdspreker in
Bluetooth-modus.
(Zie MODUS BLUETOOTH)

Druk op de TWS-knop op
beide luidsprekers en op
beide verschijnt T-on.

Ze verbinden automatisch.

NGS WILD BASH COMPACT

Zoek naar NGS WILD BASH
COMPACT in de Bluetooth-
opties van het mobiele
apparaat.

bk
B

“BT"vast op het scherm.

NGS WILD BASH COMPACT

Zoek naar NGS WILD BASH COMPACT in de Bluetooth-
opties van het mobiele apparaat.
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GEBRUIKSAANWUZING

HOE OPLADEN?

HOE VERWIJDER JE DE BATTERLJ?

o=Eeo

U--+
Sluit het ene uiteinde van de USB-C-kabel aan op de
achterkant van de luidspreker en het andere uiteinde op een

muuradapter of draagbare batterij.

De luidspreker laadt op met een maximaal vermogen van
25W.

}i}( Blauw
I(:Z Groen

- Opladen
- Volledig opgeladen

N

Verwijder de schroeven en haal de batterij eruit.
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NEDERLANDS NGS
MODUS USB/TF AUX IN MODE
1
Oo=2o
/'y O
R i
|
2 |
Qo= 1
i 53
Wanneer je een apparaat op de USB/TF-ingang aansluit, Druk op de MODES-knop totdat ‘
wordt muziek automatisch afgespeeld. “AUX" op het scherm verschijnt.
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TECHNISCHE SPECIFICATIES

Compatibel met Bluetooth 5.0
Piekuitgangsvermogen

RMS

AUX-audiouitvoer
USB/TF-audio-ingang tot 32 GB
Volumeregeling

Batterij

Bedrijfstijd

Bedrijfsfrequentie

Maximaal RF-uitgangsvermogen
Audioformaten
Microfooningang
Waterbestendigheid

*

met lichten

6 uur bij 50% volume
4 uur bij 70% volume
3 uur bij 100% volume

Batterij garantie

54

240W

40W

Ja

Ja

Ja

Li-lon 7,4V/4500mAh
6 uur®
2402-2480MHz
XXXdBm
MP3/WAV/WMA
Ja

IPX6

De batterij is een verbruiksartikel en als zodanig bedraagt de

garantie 12 maanden.
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VEILIGHEID

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Vooralle producten:

. Gebruik alleen de voedingsadapter en kabel die door de fabrikant worden
aanbevolen.

Stel het product en de batterij niet bloot aan extreme temperaturen, vocht, vuur of
direct zonlicht.

Open of doorboor de batterij niet. Onjuist gebruik kan brand, explosie of lekkage van
corrosieve vioeistoffen veroorzaken.

Laad de batterij niet onbeheerd op en laat ze niet permanent aangesloten.
Meng geen nieuwe en gebruikte batterijen of verschillende types of capaciteiten.

VOORZICHTIG

ELEKTRISCHE SCHOK GEVAAR. OPEN HET APPARAAT NIET.
Het symbool verwijst naar “Geisoleerd gevaarlijk voltage” binnenin
de behuizing van het product dat bij verkeerd gebruik en
demontage een elektrische schok voor personen kan veroorzaken.

Het symbool verwijst naar“Belangrijke instructies” voor bediening en
onderhoud (reparaties).

Raak de batterij niet aan en vervang ze niet als ze beschadigd of is.

N o

Koppel de oplader jklos als u

opmerkt.

g, vreemde geur of ing

®©

Houd de luidspreker en de batterij buiten het bereik van kinderen.

©

Laad de batterij alleen binnenshuis en in een droge omgeving op.
10. Let op de polariteiten (+/-) bij het plaatsen van de verwijderbare batterij.

1. Gebruik de luidspreker niet tijdens het opladen in vochtige omgevingen (bijv.
badkamer of buiten in de regen).

WAARSCHUWING:

De fabrikant wijst alle verantwoordelijkheid af voor schade of verslechtering veroorzaakt
door ongeautoriseerde wijzigingen.
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GEBRUIKSAANWUZING

VOOR ALLE LANDEN VAN DE EUROPESE UNIE:
Voor producten met audio-uitgang
Preventie van gehoorverlies

Voorzichtig: Gehoorverlies kan optreden als er gedurende lange
perioden gebruik wordt gemaakt van koptelefoons of oortelefoons
met een hoog volume. De producten ijn getest om te voldoen aan
de geluidsdrukniveaueisen zoals vastgelegd in de toepasselijke
normen NF EN 50332-1:2013 en/of EN 50332-2:2013 zoals vereist in
artikel L.5232-1 van de Franse wet.

WEEE-melding: e richtlijn betreffende WEEE (Waste Electrical
and Electronic Equipment, Afval van Elektrische en Elektronische
Apparatuur), die op 14/02/2014 als Europese wet in werking is
getreden, heeft betrekking op de behandeling van elektronische
apparatuur aan het einde van hun levensduur. Het is een prioriteit
om deze afvalstoffen te hergebruiken, te recyclen en op andere
manieren te herstellen om de verwijdering te verminderen. Het
WEEE-logo bevindt zich in dit gedeelte.

Dit product mag niet samen met het normale huisvuil worden weggegooid. U bent

voor het correct van alle afval van uw elektrische

om te

g mag er
iet naar hoge volumes worden geluisterd.

perioden

Dit apparaat voldoet aan de vereisten van de Europese Unie (2014/53/UE) met betrekking
tot de beperking van de blootstelling van het algemene publiek aan elektromagnetische
velden met betrekking tot de bescherming van de gezondheid.

Lurbe Grup S.A. voldoet aan de eis van de International Commission on Non-lonizing
Radiation Protection (ICNIRP) met betrekking tot bescherming tegen niet-ioniserende
straling.
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Breng ze d naar de voor de recycling
van dergelijk gevaarlijk afval. Het gescheiden inzamelen en correct recyclen van afval

van uw elektrische en elektronische apparatuur helpt bij het behoud van natuurlijke
hulpbronnen en zorgt voor de veiligheid van mens en milieu. Neem voor meer informatie
over de verwijdering, recycling en inzamelpunten voor elektrische en elektronische
apparatuur contact op met het lokale stadscentrum, de afvalinzameldienst, de winkel
waar u het apparaat heeft gekocht of de fabrikant van het apparaat.




NEDERLANDS

Conformiteit met RoHS.

Dit product voldoet aan Richtlijn 2011/65/EU en de wijziging ervan (EU) 2015/863 van
het Europees Parlement en de Raad van 4 juni 2015 betreffende de beperking van het
gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur.

Voor producten met batterijen.
Dit product voldoet aan Verordening (EU) 2023/1542

voor het verwijderen, recyclen en ien van gebruikte
batterijen.

Volg de verwijderingsinstructies in deze ing om de batterijen uit het toestel
te halen.

Het is verboden om batterijen samen met huishoudelijk afval weg te gooien in de
Europese Unie en andere plaatsen. Alle batterijen moeten op een milieuvriendelijke
manier worden afgedankt. Neem contact op met de lokale afvalbeheerders voor

informatie over het veilig verzamelen, recyclen en afvoeren van gebruikte batterijen.

WAARSCHUWING: Gevaar voor explosie bij onjuiste vervanging van de batterij. Om het
tisico op brand of brandwonden te verminderen, mag u de batterij niet demonteren,
verpletteren, doorboren, kortsluiting maken met externe contacten, blootstellen aan
temperaturen boven 60°C (140°F) of weggooien in vuur of water. Vervang alleen met de
voorgeschreven batterijen.

Het symbool voor gescheiden inzameling van alle batterijen en
accu's wordt weergegeven in dit gedeelte.

Batterijen, accu’s en knoopcellen die meer dan 0,0005% kwik, meer dan 0,002%
cadmium of meer dan 0,004% lood bevatten, worden gemarkeerd met het
relevante chemische symbool voor het metaal: Hg, Cd of Pb, respectievelijk.
Raadpleeg het symbool dat hieronder wordt weergegeven.

Hg <] [
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UZIVATELSKA PRIRUCKA

TLACITKO OVLADANI

1 @ : Stisknéte a podrte po dobu 3 sekund pro zapnuti nebo 1 2 3 4 5
vypnuti. ! ! ! ! !

2 MODES: Kratkym stisknutim vyberte rezimy BT, USB/TF, AUX.

Dlouhym stisknutim vypnete hlasové pokyny. N mopEs | K4 < ae

3 4V rezimu USB/TF/BT stisknéte pro prechod na predchozi )
skladbu. MENU \ % / RER [ ueHT [ EQ [ TWs /MPRI REC/

4 MI:V rezimu USB/TF/BT stisknéte pro pozastaveni hudby. T T T T T T T T

5 PP :V rezimu USB/TF/BT stisknéte pro pfechod na dal3i 6 7 8 9 0 11 12 13
skladbu.

6 MENU : Kratkym stisknutim ovladate vysky, basy, hlasitost
mikrofonu a echo. 10 EQ: Kratce stisknéte pro zménu rezimu ekvalizéru.

7 BT LINK: Krétké stisknuti pro pHimy vstup do rezimu 11 TWS: Stisknéte pro aktivaci (T-on) nebo deaktivaci (T-off).
Bluetooth. 12 MIC PRI: Kratce stisknéte pro aktivaci nebo deaktivaci rezimu
Je-li piipojeno k zafizeni BT, stisknéte pro odpojeni a priority mikrofonu pro Karaoke.
prepnuti do rezimu vyhledavani. 13 REC: Stisknéte pro spusténi nahravani mikrofonu na USB

8 BASS MODES: Kratce stisknéte pro aktivaci rezimu HYPER pamét.

BASS.
9 LIGHT: Krétce stisknéte pro vybér z 6 rezim{ osvétleni a

podrzte pro piepnuti do rezimu OFF.
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CESTINA NGS
REZIM BLUETOOTH REZIMTWS
1 2 1 REZIM BT

Podrzte po dobu 3 sekund
pro zapnuti reproduktoru.

MODES

bk
2 o %
Stisknéte tla¢itko MODES,

dokud na obrazovce
nezac¢ne blikat,BT"

J—]

(]

Nastavte hlavni
reproduktor do rezimu
Bluetooth.

(Viz REZIM BLUETOOTH)

Stisknéte tlacitko TWS na
obou reproduktorech a na
obou se zobrazi T-on.
Automaticky se pfipoji.

NGS WILD BASH COMPACT

Vyhledejte NGS WILD BASH
COMPACT v moznostech
Bluetooth mobilniho zafizeni.

bk
B

Na obrazovce se zobrazi,BT".

NGS WILD BASH COMPACT

Vyhledejte NGS WILD BASH COMPACT v moznostech
Bluetooth mobilniho zafizeni.
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UZIVATELSKA PRIRUCKA

JAK NABIJET? JAKVYJMOUT BATERII?

U~ @
(‘

Pfipojte jeden konec kabelu USB-C k zadni ¢asti reproduktoru
a druhy konec k nabijecce do zasuvky nebo pfenosné baterii.
Odsroubujte Srouby a vyjméte baterii.

Reproduktor se nabiji s maximalnim vykonem 25 W.

@1 Modré - Nabijeni
X Zelena - PIné nabito
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CESTINA

Po pfipojeni zafizeni ke vstupu USB/TF se hudba automaticky
prehraje.

= EHs

———- > O

53

Stisknéte tla¢itko MODES, dokud se ‘
na obrazovce neobjevi,AUX"
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UZIVATELSKA PRIRUCKA

TECHNICKE SPECIFIKACE

Kompatibilni s Bluetooth 5.0 54

Maximalni vystupni vykon 240W

RMS 40W

AUX audio vstup Ano

USB/TF zvukovy vstup az do 32 GB Ano

Ovladani hlasitosti Ano

Baterie Li-lon 7,4V/4500mAh
Provozni doba 6 hodin*
Frekvencni rozsah 2402-2480MHz
Maximalni vystupni vykon RF XXXdBm
Zvukové formaty MP3/WAV/WMA
Vstup pro mikrofon Ano

Odolnost proti vodé IPX6

* sesvetly

6 hodiny pfi 50% hlasitosti
4 hodin pii 70% hlasitosti
3 hodin pfi 100% hlasitosti

Zéruka na baterie
Baterie je spotiebni produkt a jako takovy ma zaruku na 12

mésica.
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CESTINA

BEZPECNOST

DULEZITA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Pro viechny vjrobky:
. Poutivejte pouze napajeci adaptér a kabel doporuzeny vyrobcem.

Nevystavujte vyrobek ani bateril extrémnim teplotam, vihkosti, ohni nebo pfimému
slunegnimu svétlu.

. Neotevirejte ani nepropichujte baterii, Nespravné pouziti miize zpiisobit pozér,
explozi nebo tnik korozivnich kapalin.
Nenabijejte baterii bez dozoru ani ji nenechavejte trvale pfipojenou.
Nemichejte nové a pouzité baterie nebo rizné typy &i kapacity.
Nepracuijte s baterii a nevyménuite ji, pokud je poskozen nebo nafouknuté.
Okamiité odpojte nabijetku, pokud zaznamenéte prehféti, zapach nebo deformaci.
Uchovévejte reproduktor a baterii mimo dosah déti.
Nabijejte bateri pouze v interiéru a v suchém prostred.

. Dodréujte polaritu (+/-) pfi vkladani vyjimatelné baterie.

2 ge®No v

=3

. Nepouzivejte reproduktor béhem nabijent ve vihkém prostredi (napf. koupelna nebo
venku v desti).

VAROVANI

NEBEZPEC| ELEKTRICKEHO PREPETI. NEOTVIREJTE PRISTROJ

Symbol oznatuje, Nebezpeéné neizolované napéti” uvnitf produktu,
které miiZe pfi nespravném pouziti a demontaZi pfistroje zpiisobit
elektricky 3ok u osob.

Symbol oznatuje, DilleZité pokyny” pro provoz a idrzbu (opravy).

VAROVAN:

Vyrobce odmité jakoukoli odpovédnost za skody nebo poskozeni zpiisobené
neoprévnénymi Gpravami.

71



UZIVATELSKA PRIRUCKA

PRO VSECHNY ZEME EVROPSKE UNIE:
Pro produkty s audio vystupem
Prevence ztraty sluchu

Pozor: Pfi pouzivani sluchitek s vysokou hlasitosti po delsi dobu
miize dojit ke ztrété sluchu. Produkty byly testovany a splfuji
pozadavky na trover zvukového tlaku stanovené v platnyich
normach NF EN 50332-1:2013 a/nebo EN 50332-2:2013, které jsou
pozadovany francouzskym zakonem L.5232-1

Dillezité: Abyste predesli moznym poskozenim sluchu, neposlouchejte po delsi
dobu s vysokou hlasitosti.

Tento pristroj spliiuje pozadavky Evropské unie (2014/53/UE) tykajici se omezeni
vystaveni vieobecného obyvatelstva elektromagnetickym polim z hlediska ochrany
zdravi.

Spolecnost Lurbe Grup S.A. spliuje pozadavky Mezinarodni komise pro ochranu proti
neionizujicim radiacim (ICNIRP, International Commission on Non-lonizing Radiation
Protection).
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Upozornéni na WEEE: Smérnice o WEEE (Waste Electrical and
Electronic
Zafizeni), kterd vstoupila v platnost jako evropsky zékon dne 14.2.
2014, se vztahuje na nakladani s elektronickymi zafizenimi na konci
jejich Zivotnosti. Prioritou je opétovné pouziti, recyklace a jiné formy
zpracovéni téchto odpad s cilem snizit jejich likvidaci. Logo WEEE
se nachézi v této Easti.

Tento vyrobek nesmi byt likvidovan s b&znym domovnim odpadem. Mate povinnost
likvidovat veskeré odpady z elektrickych zafizeni a proto je musite odevzdat na sbémé
misto uréené k recyklaci téchto nebezpecnych odpadil. Izolovany sbér a spravné
zpracovani odpadi z elektrickych a elektronickych zafizeni pri jejich likvidaci nam
umoziiuje prispét k ochrang prirodnich zdroj a zajistit bezpecnost lidského zdravi
azivotniho prostredi. Pro vice informaci o likvidaci, recyklaci a sbérnych mistech pro
odpady z elektrickych a elektronickych zafizen se obratte na mistni méstsky rad,
sluzbu pro likvidaci domovniho odpadu, obchod, kde jste vyrobek zakoupili, nebo
vyrobce vyrobku.



CESTINA

Splnéni smérnice RoHS.

Tento vyrobek splfiuje smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ajeji Gpravu
(EU) 2015/863 ze dne 4. Zervna 2015 0 omezeni pouzivani urcitych nebezpecnych latek ve
vyrobcich elektrického a elektronického zafizeni.

Pro vyrobky obsahuj
Tento vyrobek spliiuje pozadavky Nafizeni (EU) 2023/1542.

aterie.

Pokyny pro uzivatele ohledné vyjmuti, recyklace a likvidace pouzitych bater

Pro vyjmuti bateri postupujte podle pokynd v tomto navodu.

V Evropské unii a dalsich oblastech je zakszéno likvidovat baterie spolu s domovnim
odpadem. Viechny baterie mus{ byt likvidovany zptisobem Zetrnym k zivotnimu
prostiedi. Obratte se na mistni odpadové tfedniky, abyste ziskali informace o bezpe¢ném
sbéru, recyklaci a likvidaci pouitych baterii pro Zivotni prostredi.

VAROVANI: Riziko vibuchu pfi nespravné vjméné baterie. Abyste snill iziko poziru
nebo popalenin, nevrtajte, vnéjsi kontakty,
nevystavujte teploté vysi nez 60°C (140°F) a nevyhazujte do ohné nebo vody. Nahrazujte
pouze uréenymi bateriemi.

Symbol oddéleného sbéru viech baterii je zobrazen v této sekci.

Baterie, akumulatory a knoflikové baterie obsahujici vice nez 0,0005 % rtuti, vice
nez 0,002 % kadmia nebo vice nez 0,004 % olova budou oznaceny chemickym
symbolem prislu3ného kovu: Hg, Cd nebo Pb. Vizte symbol zobrazeny nize:

Hg <] [
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POUZIVATELSKA PRIRUCKA

OVLADACIE TLACIDLA

1

[N}

w

[CIFS

o

~

©

©
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@ : Stlacte a podrzte na 3 sekundy pre zapnutie alebo
vypnutie.

MODES: Kratkym stlacenim vyberte rezimy BT, USB/TF, AUX.

Dlhym stla¢enim vypnete hlasové pokyny.

I« V rezime USB/TF/BT stlacte na prechod na
predchédzajicu skladbu.

MI:V rezime USB/TF/BT stlacte na pozastavenie hudby.
PP :V rezime USB/TF/BT stlacte na prechod na nasledujicu
skladbu.

MENU : Kratkym stla¢enim ovladate vysky, basy, hlasitost
mikrofénu a echo.

BT LINK : Kratke stlacenie pre priamy vstup do rezimu
Bluetooth.

Ak je zariadenie pripojené k BT zariadeniu, stla¢te pre jeho
odpojenie a prepnutie do rezimu vyhladavania.

BASS MODES: Kratko stlacte pre aktivaciu rezimu HYPER
BASS.

LIGHT: Kratko stlacte pre vyber zo 6 rezimov osvetlenia a
podrzte pre prepnutie do rezimu OFF.

olrelm [ =]

BT HYPER
MENU\ Bk /ms LGHT / EQ /TWs /MPRI/ REC /

| | | | | | | |
6 7 8 9 0 11 12 13

10 EQ: Kratko stlacte pre zmenu rezimu ekvalizéra.

11 TWS: Stlacte pre aktivaciu (T-on) alebo deaktivaciu (T-off).

12 MIC PRI: Krétko stlaéte pre aktivaciu alebo deaktivaciu
rezimu priority mikrofénu pre Karaoke.

13 REC: Stlacte pre spustenie nahravania mikrofénu na USB
pamat.



SLOVENCINA

REZIM BLUETOOTH

REZIM TWS

Podrzte na 3 sekundy pre
zapnutie reproduktora.

MODES

bk
2 o %
Stlacte tlacidlo MODES, kym
sa na obrazovke nezacne
blikajuci,BT"

1 REZIM BT

J—]

]

Nastavte hlavny
reproduktor do rezimu
Bluetooth.

(Pozrite REZIM BLUETOOTH)

Stlacte tlacidlo TWS na
oboch reproduktoroch a

na oboch sa zobrazi T-on.

Automaticky sa pripoja.

NGS WILD BASH COMPACT

Vyhladajte NGS WILD BASH
COMPACT vo volbach
Bluetooth vasho mobilného
zariadenia.

bk
B

Na obrazovke sa zobrazi,BT".

NGS WILD BASH COMPACT

Vyhladajte NGS WILD BASH COMPACT vo volbach
Bluetooth vasho mobilného zariadenia.
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POUZIVATELSKA PRIRUCKA

AKO NABIJAT? AKO VYBRAT BATERIU?

U~ @
(‘

Pripojte jeden koniec kabla USB-C k zadnej casti reproduktora
adruhy koniec k nabijacke do zasuvky alebo prenosnej
batérii.
Odskrutkujte skrutky a vyberte batériu.

Reproduktor sa nabija s maximalnym vykonom 25 W.

@1 Modré - Nabijanie
X Zelena - Plne nabité
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SLOVENCINA

REZIM USB/TF

REZIM AUX IN

Ooc==o

[

Po pripojeni zariadenia k USB/TF vstupu sa hudba
automaticky prehra.

Oo==2o

e - =

Stlacte tlacidlo MODES, kym sa na
obrazovke neobjavi,AUX
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POUZIVATELSKA PRIRUCKA

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Kompatibilné s Bluetooth 5.0 54

Vystupny vykon 240W

RMS 40W

AUX audio vstup Ano

Zvukovy vstup USB/TF az do velkosti 32 GB  Ano

Ovlédanie hlasitosti Ano

Batérie Li-lon 7,4V/4500mAh
Prevadzkova doba 6 hodin*
Prevadzkova frekvencia 2402-2480MHz
Maximalny vystupny vykon RF XXXdBm

Audio formaty MP3/WAV/WMA
Vstup pre mikrofén Ano

Odolnost voci vode IPX6

* so svetlami

6 hodin pri 50 % hlasitosti
4 hodin pri 70 % hlasitosti
3 hodin pri 100 % hlasitosti

Zéruka batérie
Batéria je spotrebny materidl, a preto zéruka je
12 mesiacov.
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SLOVENCINA

BEZPECNOST

DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST

Pre vietky produkty:
. Pouzivajte iba napajaci adaptér a kabel odporaéany vyrobcom.

Nevystavujte produkt ani batériu extrémnym teplotam, vihkosti, ohfiu alebo
priamemu sinku.

Neotvarajte a neprepichujte batériu. Nespravne pouZitie moze sposobit poziar,
vybuch alebo tnik korozivnych latok.

Nenabijajte batériu bez dozoru ani ju nenechavajte trvalo pripojeni.
Nemiesajte nové a pouZité batérie ani rozne typy alebo kapacity.

Nepracuijte s batériou a nevymienajte ju, ak je poskodend alebo nafdknuta.

N

Okamiite odpojte nabijacku, ak si véimnete prehriatie, zvlatny zépach alebo
deforméciu.

®©

Drite reproduktor a batériu mimo dosahu deti.

©

Nabijajte batériu iba v interiéri a v suchom prostredi.
10. Dodrzujte polaritu (+/-) pri vkladani vyberatelnej batérie.

11. Nepouzivajte reproduktor pocas nabijania vo vihkom prostredi (napr. kupelfia alebo

vonku v dazdi).

POZOR

NEBEZPECENSTVO ELEKTRICKEHO SOKU. NEOTVARAJTE PRISTROJ

Symbol oznatuje neizolované ‘nebezpeéné napitie” vo vnutri
vyrobku, ktoré méze sposobit elektricky sok fudom, ak sa vyrobok
nespravne pouziva alebo rozoberd.

Symbol oznatuje “dolezité pokyny” pre prevédzku a tdrzbu (opravy).

VAROVANIE:

Vyrobca odmieta akikolvek t za kody alebo pos P
neautorizovanymi zmenami.
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POUZIVATELSKA PRIRUCKA

PRE VSETKY KRAJINY EURGPSKE) UNIE:
Pre produkty s audio vystupom
Prevencia strat sluchu

Pozor: Prolongované pouzivanie sliichadiel alebo sltichok s vysokou
hiasitostou moze sposobit stratu sluchu. Produkty boli testované

na dodrzanie poziadaviek na troven zvukového tlaku stanovené v
prislusnych normach NF EN 50332-1:2013 a/alebo EN 50332-2:2013,
ktoré vyzaduje franctizsky zakon L.5232-1.

digli moznym
vysokych hlasitostiach.

sluchu, nepotivajte dihodobo pri

Tento zariadenie splita poziadavky Eurépskej tinie (2014/53/UE) tykajtice sa obmedzenia
Vystavenia verejnosti elektromagnetickym poliam, pokia ide o ochranu zdravia.
Spolocnost Lurbe Grup S.A. spliuje poz\adzvku Medzinrodnej komisie pre ochranu pred

im ziarenim (ICNIRP, on N g Radiation
Protection).
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Upozornenle na WEEE: Smernica o WEEE (Was(e Electrical and
Electrol
Zanadenlah, ktoré nadobudla platnost ako europska smernica dita 14.
2.2014, 5a vztahuje na nakladanie s elektronickymi zariadeniami na
konci ich Zivotnosti. Prioritou je opétovné pouZitie, recyklacia a iné
formy spracovania tychto odpadov s cielom znizit ich odstranenie.
Logo WEEE sa nachédza v tejto casti.

Tento produkt nesmie byt likvidovany s beznym domovym odpadom. Mate
zodpovednost zabezpetit spravnu likvidaciu vietkych odpadov z elektrickych zariadent
a preto ich musite odniest na uréené zberné miesto na recyklaciu tjchto nebezpeénych
odpadov. Izolovany zber a sprévne znes| odpadov z a

zariaden nam pomaha chranit prirodné zdroje a zarucuje bezpecnost ludskej zdravie
azivotného prostredia. Pre viac informacif o likvidacii, zneskodiovani a miestach zberu
odpadov  elektrickych a elektronickych zariadeni sa obratte na miestne mestské
centrum, sluzbu na zber domového odpadu, predajiiu, v ktorej ste zariadenie zakupili,
alebo vyrobcu zariadenia.




SLOVENCINA NG

Dodrziavanie smernice RoHS.
Tento vyrobok spliia Smernicu 2011/65/EU a jej ipravu (EU) 2015/863 Eurdpskeho Symbol zberu oddeleny pre vietky batérie a akumulatory je
parlamentu a Rady zo 4. jiina 2015 0 obmedzeni pouzivania niektorych nebezpecnych zobrazeny v tejto Casti.

Istok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Pre vjrobky obsahujiice batérie.
Tento produkt spifia poziadavky Nariadenia (EU) 2023/1542.

Batérie, akumulatory a gombikové batérie, ktoré obsahuju viac ako 0,0005 %
ortuti, viac ako 0,002 % kadmia alebo viac ako 0,004 % olova, budu oznacené
Névod pre pousivatela tykajuici sa vyberu, recyklcie a likvidacie pouzitych batérii. P";‘uinl'/(" chemickym symbolom pre dany kov: Hg, Cd alebo Pb. Pozrite si symbol
Pri vyberani batéri z zariadenia postupujte podla pokynov v tomto navode. zobrazeny nizsle:
V Eurdpskej Gnil a v inych oblastiach je zakizané vyhadzovat batérie do bezného
doméceho odpadu. Vetky batérie musia byt likvidované tak, aby nedokazali Skodit
Zivotnému prostrediu. Obratte sa na miestne tirady zodpovedné za sprévu odpadu, aby
ste ziskali informécie o bezpecnom zbere, recyklacii a ekologicke likvidacii pouzitjch
batéril. Hg <l Pb

VAROVANIE: Riziko vybuchu pri nesprévnej vymene batérie. Na znizenie rizika poziaru
alebo popélenia nesmie byt batéria demontovana, rozdrvend, prebodnuts, vystavena
skratom vonkajgich kontaktoy, vystavend teplote vy3ej ako 60 °C (140 °F) alebo vyhodens
do ohia alebo vody. Nahrédzat len uréenymi typmi batérii.
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OAHTIEX XPHZHX

KOYMMIA EAEFXOY

10: MNatiote yia 3 SeutepdAenTa yia evepyomoinon 1

amngvepyomnoinon.

MODES: Z0vTopo atnpa yia emAoyr Aertoupyiwv BT,

USB/TF, AUX. Mapatetapévo matnua yia anevepyomnoinon

PWVNTIKWV TTPOTPOTILV.

3 M« T Aertoupyia USB/TF/BT, matriote yia petdfaocn oto
TIPONYOUHEVO TpayoudL.

4 MI: T Aertoupyia USB/TF/BT, matijote yia mavon g
HMOUGIKNG.

5 PP : X Aerroupyia USB/TF/BT, matriote yia petdfacn oto
EMOPEVO TPAYOULSI.

6 MENU : SUvtopo matnpa yia Aeyxo mpipwv / prdowv /
£vTaong HIKPOQWVOU Kat NXoug.

N}

~

Bluetooth.

Edv ivat cuvdedepiévo o cuokeur BT, matiote yia anocOvdeon

Kat HETdPaon o€ Aerroupyia avalimong.

BASS MODES: Matriote cUVTOpA yla EVEPYOTTOINON TNG
Aertoupyiag HYPER BASS.

LIGHT: Matrote cuvtopa yia emAoyr| avapeoa o€ 6

©

©

AEITOUPYIEC PWTIOHOU Kal KPATHOTE TATNHEVO yia PHETABaon

o€ Aertoupyia OFF,
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BT LINK : Z0vtopo ndtnua yia dpeon icodog otn Aertoupyia

10
n

12

olrelm [ =]

BT HYPER
MENU\ Bk / ER/ LeHT

| | | | | | | |
6 7 8 9 0 11 12 13

EQ |/ TWS /MPRI/ REC /

EQ: Matjote cUvtopa yia ahhayn Aerroupyiag 1cootaduionc.
TWS: Matriote yia evepyomoinon (T-on) 1j amevepyomnoinon
(T-off).

MIC PRI: Matrote ouvToua yia evepyomoinon i
anevepyoroinan Tng Aeltoupyiag mpotepatdTnTag
HIKpo@wvou yia Karaoke.

REC: MatrioTe yia évapén eyypagrig HIKPO@WVOU aTn PviHn
USB.



EAAHNIKA

AEITOYPIIA BLUETOOTH

AEITOYPIFIATWS

MNatnote yia 3 Seutepdhenta
YIQ VO EVEPYOTIOIFCETE TO
nxeio.

MODES

bk
2 o %
Matmote To koupni MODES

péxptva apyioet va avaBooprivel
10"BT" otV 086vn.

T AEITOYPTIA BT

J—]

(]

Bdte To KUpIO Nxeio o€
Aertoupyia Bluetooth.
(Agite AEITOYPTIA
BLUETOOTH)

MNathote 1o kouumi TWS
Kat ota 8o nxeia kai Oa

ep@avioTei T-on kat ota 2.
©a ouvdebolv autdpara.

NGS WILD BASH COMPACT

Avalntriote To NGS WILD
BASH COMPACT oTig
emAoyéc Bluetooth tng
KIVNTAG CUOKEUNC.

To“BT" epgpavietar otnv
oBovn.

NGS WILD BASH COMPACT

Avalntiiote To NGS WILD BASH COMPACT oI emMoyEg
Bluetooth Tng KivnTri¢ CUCKEUNC.
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OAHTIEX XPHZHX

MNPArMATOMNOIHZH ®OPTIZHZ

MO NA AQAIPEZETE TH MMATAPIA;

Ooc==s

U-. 6

ZuvdéoTe To €éva akpo Tou kahwdiou USB-C oTo miow pépog

TOU NXeiou Kat To AANO AKPO OE QOPTIOTH TOIXOU 1 popNTH
umatapia.

To nxeio gopTilel pe péylotn 1oxv 25W.

}2:31 Mmhe
I(::K MNpdovo

- Ooption
- M\ipnc poption

N

Agaipéote TiG Bideg Kat BydAte TV pmatapia.
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AEITOYPIIA USB/TF

AEITOYPIIA AUX IN

Ooc==o

[

‘Otav ouVSEETE pia ouoKeun otnv gicodo USB/TF, n pouaikn
Ba avanapdyetat autdpata.

Oo==2o

e - =

53

Matote to koupni MODES péxpt va ‘
gppavioTei “AUX” otnv 086vn.
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OAHTIEX XPHZHX

TEXNIKEZ NMPOAIATPA®EX

TupBatd pe bluetooth 5.0 54

Méyiotn 1oxu¢ e€650u 240W

RMS 40W

Eicodog rixou AUX Nai

Eicodog rixou USB/TF éwg kat 32GB Nai

‘EAeyxog évtaong rxou Nai

Mnatapia Li-lon 7,4V/4500mAh
Xpovog Asttoupyiag 6 wpec*
ZuxvotnTa Aettoupyiag 2402-2480MHz
Méyiotn 1oxug RF e€680u XXXdBm
Mop@ég rixou MP3/WAV/WMA
Eico80¢ pikpo@wvou Nai

Avtoxn oTo vepd IPX6

* pE wTa

6 WPEG 0TO 50% TNG évtaong fxou
4 Wpeg oTo 70% TNG £VTaong RXou
3 wpeg oTo 100% NG évTaonc fxou

Eyyunon pnatapiag
H pmatapia ivat avaAwotpn, Kat wg TETola, n mapeXopevn

gyyunon givaio yla 12 priveg.
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EAAHNIKA

AZOAAEIA

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZDAAEIAZ

Na 6Aa tanpoidvra:

NPOZOXH

KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAE. MHN ANOITETE THN EYEKEYH

1 e povo 1o Kai 1o kahSio o To aUpBoo avagépetal oe “KivBuvoc Ypnhric Taone” ou Sev

2. Mn exétete To mpoiidv i T pnatapia o€ akpaiec BpHOKPAsiEC, LyPasia, PTIA elval povwpévn péoa oto nepiBAnua Tou mpoidvtoc ka, av
1} GHEGO NNIAKS WG, . fav n TO TIPOIOY,

. ’ pmopetva otouc

3. MV avolyeTe Kat jnv Tpumdte T pmarapla. H kakn xprion priopei va
TupKayid, &kpnén  S1appor SlaBEWTIKOY LYPGY.

4. Mnv goprilete Ty pnatapia xwpic eniBAEYN Kat pnv TV aAVETE pévipa To alpBolo avagépetat oe “Inuaviikés Odnyiec Aertoupyiag kat
ouvBEBepEn. GuvTrPRONG (EMOKEVEQ).

5. Mnv avapienvoete véeq kat évee unataplec 0¢ TOMoug
) XOPNTIKTNTEG,

6. Mnv xeipiCeote are TV pratapia av eivat enn P

7. ATOOUVBEGTE apEGWG TOV POPTIOT av TapatnERTETe UMepBEppavon, epiepyn O KaTAOKEUAOTIG amoTolE(Tal KABE £uBUVN yia {NMIES 1 PBOPEC TToU TpokahovVTaL amd.
oop f Mapapp@won. 1 £€0UCI080TNUEVEG TPOTIOTIOINTEIG.

8. Kpatrote 1o nygio Kai T unatapia pakpid ané naibid.

9. @oprilete Ty pnatapia Hévo Ot ECWTEPIKG XWPO Kal Ot ENpd TepIBAMOV.

10. Tnpeite TI TOMKSTNTEC (+/-) KATA TV £10aYWYH TC ANOOTIHUEVNG HaTapiac.
11. MV XPROIHOTIOIE(TE To NXEIO KATA T OPTION O€ LYPG MEPIBANNOVTa (X, HTTavo 1
£&w ot Bpoxr).
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OAHTIEX XPHZHX

TIA OAES TIE XQPEE THE EYPQNAIKHE ENQEHE:
Ta mpoiévta mou mepthapBavouy £€080 fixou
Np6AnYn an@heiac akofic

Npocoxi: Mriopei va npokAnGei andheia akoric ey
XPNOIHOTIOINBOUY AKOUGTIKE 1} AKOUGTIKG: e UPNAR £vTaon fixou yia
TIapaTETapéva Xpovikd SlacTrara. Ta mpoiévta éxouv EkeyBei yia
Va EMaAN@EVTOVY Ot AMAITHGEIC EmmESOU fixou ou opilovTal ota
1oxvovta npéTuna NF EN 50332-1:2013 kavi EN 50332-2:2013 riou
anartovtal ané to YaNiké GpBpo L5232-1.

Ei8omoinon WEEE: H O8nyia yia 1a WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment, AT6BANTa HAeKTpIKOU Kat HAEKTpOVIKOD
E€0mNOJ00), N Ooia TEANKE O 10XU WG EVpWaiKi] vopoBeaia

0TI 14/02/2014, AQOPA TN HETAXEIPION TWV NAEKTPOVIKQV
ooV 010 TENOG TOUG KOKAOU (WG TOUC. MpoTepaibTNTa éxel N
€navaxpNOIHOMIOINGN, N VaKGKAWON Kat GAREC HOPPEC QVAKTNONG
Twv anoBAATWY QUTGV e OKOTG TN pelwon TG EGVTANGTG Touc. To
oyérurio WEEE Bpioketal o€ autiy v evotna.

JHavTiKe: Ma va 6 9 6 am@AEIa aKORG, KNV AKOUTE pE

uyni éveaon fixou yia XPoviké

AUTA N GUGKeUH Mnpoi TIC anarT el TG Eupwaikic Evwon (2014/53/UE) oxeTikd pe
70V TIEPIOPIOHS TG EKBETNC TOU YEVIKOD KOIVOU GE NAEKTPOAYVTIKA TES(T, GO0V apopd
v npocTaoia T vyeiac.

H Lurbe Grup S.A. mAnpoi Ty anaiton e Atevouc Ennpcnn( via mv Trpoummﬂ

an6 T un tovtiCousa ia (ICNIRP, I g
Radiation Protection).
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AUTS To Tpoiéy Sev Tpémet va anoppinTetat padi e Ta unohoina oikiaka anéBANTa.
ExeTe TV €080V va noppipete Gha Ta anoBANTa amd T IAEKTPIKEG QUOKEVE 0aG Kal,
VICI Tov oKoné GU\'D,TIPEHEI vata idete oToV e Aoyrg yia
). NG SUAOYIG katn
Kum)\)\n)\n uvuKuK)\wcn Twv amoPATWY AN TIC NAEKTPIKEC Kat n)\sxrpovmsc OUOKEUEC
oac katé T anéppuyn fonBovy o SIaTPON TV GUOIKGY MOPWY Kal EEaTpaTOW
NV aopatela Tne yeiac Kal Tou T
TANIPOGOIEG OXETIKG HE TV GGpPIYN, TV QVEKTTION Kal Ta anpia ouMoYriG

Kat v uoKeUGw, AT e Tov ToKS &rjHo,
v unnpeoia SiaBeanc otkiakGy ATy, 1 ané o ™
GUGKEUN 1} TOV KATaoKELAoTA TG,




EAAHNIKA

Zuppdp@won pe T odnyia RoHS.

AUT6 T0 TpoidY SUpOP@UVETal e TV OBnyia 2011/65/EE kai TV Tpomromoina e
(EE) 2015/863 Tou E KaiTou e 4ng louviov 2015
Y10 TOV TEPIOPIOHO TG XPHONG EMKIVEUVWY 0UOIDY O€ NAEKTPIKEC Kat NAEKTOVIKEG
OUOKEVEC.

Ta mpoiévta mou mepihapBévouy pnatapicc.
To Mpoi6y GupHOPQ@VETal e Tov Kavovioud (EE) 2023/1542.

08nyiec yia To xpRo™ OXETIKd pe TV apaipeon, avakikAwon Kat SiGBEoN TwY
XPNOHOMONEVY PMaTapIGV.

Ma va a@aIp£CETe TG prTaTapieg, akoAoUBFGTE TI 05NYiEG aUTOD TOU EYXEIPISIOU.

v Eupwaiki Evwon Kat oe GAeC EPIOEG, amayopeveTal 1) anéppipn Twv HaTapiiv
padi e T oIKiakd amoppipata. O ol HTATapieq MPEME! va AMoppITTOVTal e 16T
Tiow ev BAATTeL T TepBEMOV. EMKOIVWVAGTE | ToUG TomikoUg uMeGBuvoug Siaxeipione
anoPfirwy yia minpogopic oxeTika e v acpal oukAoy, avaxGkhwn Kat Sidgean
v AN HMatapIy yia To

MPOEIAOMOIHEH: KivBuvo ékpnén cév avrikataotalei n pmatapia cogaréva. fia
eiwon Tou kvS0voU MupKaYIAG ev npénetva

va konavdte, va va 6 enaguv, va
exBEtete o Beppiokpacia névw and 60°C (140°F) f va anoppitete o¢ purid f vepo. Na
QVTIKaBIOTATE P6VO e TIC KaBOPIOHEVEC HnaTapiec.

To 00LBOA0 EexwPIOTHC CUNNOYIC Yia GAEG TIG JmaTapleg kai Toug
GUOOWPEUTEC Elval AUTO oV GaIVETal O aUTY TNV evoTnTa.

Ot UNATApIE, O CUOTWPEUTEC KAl TA KOUMTIG HMATApIag TTOU MEPIEXOUY TGV
nG 0,0005% uSppyUpO, My a6 0,002% KGGWIO v artd 0,004% GNUBGo
60 onp HE TOV QUTIOTOIXO XNHIKG T0BOo Tou petdhhou: Hg, Cd i Pb,
avrioToxa. AVaTpEETE 0TO GUHBONO IOV GaivETal TApaKATw:

Hg <] [
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FELHASZNALOI UTMUTATO

VEZERLO GOMBOK

1

N

3

4

5

6

7

©

©
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@ : Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig a be-
vagy kikapcsolashoz.

MODES: Révid nyomas a BT, USB/TF, AUX médok
kivalasztasahoz. Hosszt nyomas a hangutasitdsok
kikapcsolasahoz.

44 USB/TF/BT médban nyomja meg az el6z6 zeneszamra
lépéshez.

MI: USB/TF/BT médban nyomja meg a zene
szlineteltetéséhez.

P> : USB/TF/BT médban nyomja meg a kovetkez6
zeneszamra lépéshez.

MENU : Rovid nyomas a magas hangok, basszus, mikrofon
hangeré és visszhang szabélyozasahoz.

BT LINK : Révid nyomds a Bluetooth méd kozvetlen
belépéséhez.

Ha BT eszk6zh6z csatlakozik, nyomja meg a levalasztashoz és
a keresési modba [épéshez.

BASS MODES: R6viden nyomja meg a HYPER BASS mod
aktivalasahoz.

LIGHT: Réviden nyomja meg a 6 vilagitasi mod kozotti
valasztashoz, és tartsa lenyomva az OFF médba lépéshez.

n

13

olrelm [ =]

BT HYPER
MENU\ Bk /ms LGHT / EQ /TWs /MPRI/ REC /

| | | | | | | |
6 7 8 9 0 11 12 13

EQ: Roviden nyomja meg az ekvalizer méd médositasahoz.
TWS: Nyomja meg az aktivéalashoz (T-on) vagy
deaktivalashoz (T-off).

MIC PRI: Réviden nyomja meg a mikrofon prioritas méd
aktivalasahoz vagy deaktivalasahoz Karaoke esetén.

REC: Nyomja meg a mikrofon felvételének inditasdhoz USB
memodriéra.



MAGYAR

BLUETOOTH MOD

TWS MOD

Tartsa lenyomva 3

MODES

o i

1 BT MOD

J—]

]

Allitsa a f6 hangszérét
Bluetooth médba.

Nyomja meg a TWS
gombot mindkét
hangszérén, és mindkettén

maésodpercig a hangszéré Nyomja meg a MODES 5 megjelenik a T-on.
bekapcsolasahoz. gombot, amig a“BT"nem (Lésd BLUETOOTH MOD) Automatikusan
kezd villogni a képernyén. csatlakoznak.
3 4 3

NGS WILD BASH COMPACT

Keresse meg a NGS WILD
BASH COMPACT-eta
mobil eszkéz Bluetooth
bedllitasaiban.

bk
B

A“BT"rogzitve a képernyén.

Keresse meg a NGS WILD BASH COMPACT-et a mobil
eszkoz Bluetooth bedllitasaiban.

NGS WILD BASH COMPACT
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FELHASZNALOI UTMUTATO

HOGYAN KELL TOLTENI?

HOGYAN VEHETO KI AZ AKKUMULATOR?

Ooc==s

U--+
Csatlakoztassa az USB-C kébel egyik végét a hangszoro
hatuljahoz, a masik végét pedig fali t6ltéh6z vagy hordozhato
akkumulatorhoz.

A hangszoré maximalis 25 W teljesitménnyel toltédik.

- Toltés
> Teljes toltés

M Kek
% Zéld

N

Csavarja ki a csavarokat és vegye ki az akkumulatort.
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USB/TF MOD

AUXIN MOD

Ooc==o

4
]

Qo=

4

Ha eszkozt csatlakoztat az USB/TF bemenetre, a zene
automatikusan lejatszasra kerdl.

Oo==2o

e - =

53

Nyomja meg a MODES gombot, ‘
amig a képernyén meg nem jelenik
a"AUX!
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FELHASZNALOI UTMUTATO

MUSZAKI ADATLAP

Kompatibilis a Bluetooth 5.0 -val
Kimeneti cstcsteljesitmény

RMS teljesitmény

AUX audio bemenet

USB/TF audi6é bemenet akar 32GB-ig
Hangerészabalyozo

Akkumulator

Az akkumulator élettartama 8 6ra*
Mikodési frekvencia

Maximalis RF kimeneti teljesitmény
Audio6 formatumok

Mikrofon bemenet

Vizallésag

*

fénnyel

6 6ra 50% hangerével
4 6ra 70% hangerével
3 6ra 100% hangerével

Az akkumulator garanciaja

5.4

240W

40W

Igen

Igen

Igen

Li-lon 7,4V/4500mAh
6 ora*
2402-2480MHz
XXXdBm
MP3/WAV/WMA
Igen

IPX6

Az akkumulator fogyasztasi cikk, és mint ilyen 12 hénapig

garancialis.
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BIZTONSAG

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Minden termék esetében:
. Csaka gyartd altal ajanlott adaptert és kabelt hasznalja.

Ne tegye ki a terméket vagy az akkumulatort szelsoseges hémérsekletnek,
nedvességnek, tiznek vagy kozvetlen napfénynel

Ne nyissa ki és ne sziirja at az akkumulatort. Hely(e\en hasznalat tiizet, robbanast vagy
maré anyag szivrgasat okozhatja.

Ne téltse az akkumulitort feliigyelet nélkiil, és ne hagyja allandéan csatlakoztatva.

v s

Ne keverje az 4] és hasznalt akkumulatorokat, lletve a kiilénboz6 tipusokat vagy
kapacitasokat.

Ne kezelje vagy cserélje az akkumuldtort, ha sérilt vagy felpuffadt.

Azonnal hizza i 151Gt h tilmelegedést,szagot vagy deformecict éslel.
Tartsaa 6rot és az 6l tavol.

© ® N o

Csak beltérben, széraz kbrmyezetben téltse az akkumultort.
10. Ugyeljen a polaritésra (+/-) a kivehets akkumulator behelyezésekor.

11.Ne haszndlja a 6t toltés kozben nedves (pl. vagy
es6ben kiviil).

FIGYELEM!

ELEKTROMOS ARAMUTES VESZELYE. NE NYISSA MEG A KESZULEKET
A szimbolum az"veszélyes, ki nem szigetelt fesziiltség” jelzését
hordozza a termék hazan beliil, amely helytelen hasznlat és
szétszerelés esetén elektromos dramiitést okozhat embernek.

A szimbélum az“fontos utasitasokat” jelenti
karbantartasra (javitésokra) vonatkozéan.

FIGYELMEZTETES:

A gyarté nem vallal feleldsséget az engedély nélkiili médositasok altal okozott karokért
vagy romlasokért.
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FELHASZNALOI UTMUTATO

AZ EUROPAI
Hangkimenettel rendelkezd termékek esetén
Hallaskarosodas megelozése

Figyelem: Hosszabb ideig tarto, magas hangerével térténs
fiilhallgaté vagy fejhallgaté hasznalat halldskarosodst okozhat.
A termékeket teszrelték a vonatkoz6 NF EN 50332-1:2013 és/vagy
EN 50332-22013

WEEE figyelmeztetés: AWEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment, Elektromos és Elektronikus Hulladék) iranyelv, amely

az Eurépai Unidban 2014. februar 14-én jogerére emelkedett, az
elektronikai berendezések kezelésére vonatkozik élettartamuk
végén. Elényben részesiti ezeknek a hulladékoknak a hasznositasét,
Gjrafeldolgozasat és més formdit a lerakds csokkentése érdekében. A
WEEE log6 ugyanabban a szakaszban talélhatd.

kovetelmények teljesitésére, amelyeket a francia L.5232-1 cikk el6ir.

Fontos: Lehetséges halliskarosodas elkeriilése érdekében ne hallgassa hosszii ideig
magas hangerével.

£2 a készillék megfelel az Eurépai Uni6 (2014/53/UE) dltal meghatdrozott
kcvele\menyeknek amelyek a kszonséq dltalénos expozicisjanak korlatozaséra
mezékre az

tekmteteben.

ALurbe Grup S.A. eleget tesz a nem ionizalo sugarzés elleni védelemrdl sz16 Nemzetkozi
Bizottség (ICNIRP, International Commission on Non-ionizing Radiation Protection)
kovetelményének.
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Ez atermék nem dobhaté a haztartasi hulladékkal egyitt. Onnek fele\ossege, hogy
inden ulladékat 2 pedi
vesze\yes hulladék Gjrahasznositasara kjelslt gyGjtopontra kell vinni. A megle\elo gy

&és a megfelelé médon torténd és
visszanyerése lehetvé teszi, hogy segitsiink megérizni a természeti ersforras:
és biztositsuk az emberi egeszseg ésa kornyeze( blz(onsagar Tovabb\ |nform
az és
visszanyerésérol és gyuj(oponljalro\ iorduuon a helyi virosi kozpontba, a haztartasi
felkeresett iizlethez vagy az

eszkoz gyartojahoz.
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RoHS megfeleldség.
£2a termék megfelel az Eur6pai Parlament és Tandcs 2011/65/EU irdnyelvének és annak
médositasanak (EU) 2015/863, amely 2015. jinius 4-én sziiletett a veszélyes anyagok

: 6laz & i

Batteriet tartalmazo termékek esetén.
A termék megfelel a (EU) 2023/1542 rendeletnek.

a2 hasznalt elemek
4rtalmatlanitésahoz.

Az akkumulator eltvolitasahoz kbvesse a hasznlati utmutaté utasitdsait.

Az Eurépai Uniéban és mis helyeken tlos az elemeket haztartdsi hulladékkal egyiitt

dobni. Az 8sszes elemet médon kell isiteni. Vegye fel
a ahelyi amér hasznalt elemek biztonsagos
Gjtésével, és & itésével kapcsolatos

informéciokért.

FIGYELEM: Robbandsveszély, ha az elemet helytelenil cserélik. A tizveszély vagy égési
sérilések kockazatanak csokkentése érdekében ne bontsa szét, ne z(izza 6ssze, ne
firja meg, ne okozza a kills6 érintkezok révidzarlatat, ne tegye ki 60 °C (140 °F) feletti
hémérsékletnek, és ne dobja tizbe vagy vizbe. Csak a megadott tipusii elemekkel
helyettesitse.

Akulon gydjtott osszes elem és akkumulator szimbéluma a
kovetkezGben lathat

Azok az elemek, a higany tébb mint
0,0005%, a kadmium tébb mint 0 002% vagy a 6lom tébb mint 0,004% talalhato,
az adott fémre vonatkozé vegyi jelzéssel lesznek elltva: Hg, Cd vagy Pb. Lasd a
lent lathat6 szimbélumot.

Hg <] [
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UPORABNISKI PRIROCNIK

GUMB ZA UPRAVLJANJE

@ : Pritisnite in drzite 3 sekunde za vklop ali izklop.

MODES: Kratek pritisk za izbiro na¢inov BT, USB/TF, AUX.

Dolg pritisk za izklop glasovnih pozivov.

3 M«:V nacinu USB/TF/BT pritisnite za prehod na prejsnjo

skladbo.

MI:V nacinu USB/TF/BT pritisnite za zatasno zaustavitev

glasbe.

PP :V nacinu USB/TF/BT pritisnite za prehod na naslednjo

skladbo.

6 MENU : Kratek pritisk za nadzor visokih tonov / nizkih tonov /
glasnosti mikrofona in odmeva.

7 BT LINK : Kratek pritisk za neposreden vstop v nacin

Bluetooth.

Ce je naprava povezana z BT napravo, pritisnite za prekinitev

povezave in preklop v nacin iskanja.

BASS MODES: Kratko pritisnite za aktivacijo nac¢ina HYPER

BASS.

LIGHT: Kratko pritisnite za izbiro med 6 nacini osvetlitve in

drZite pritisnjeno za preklop v nacin OFF.

N

IS

w

®

©
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BT HYPER
MENU\ Bk /ms LGHT / EQ /TWs /MPRI/ REC /

| | | | | | | |
6 7 8 9 0 11 12 13

10 EQ: Kratko pritisnite za spremembo nacina izenacevalnika.

11 TWS: Pritisnite za aktivacijo (T-on) ali deaktivacijo (T-off).

12 MIC PRI: Kratko pritisnite za aktivacijo ali deaktivacijo na¢ina
prioritete mikrofona za Karaoke.

13 REC: Pritisnite za zaletek snemanja mikrofona na USB
pomnilnik.



SLOVENSCINA NGS
NACIN BLUETOOTH NACINTWS
1 2 1 NACIN BT

Pritisnite in drzite 3 sekunde
za vklop zvocnika.

MODES

bk
2 o %
Pritisnite gumb MODES,

dokler na zaslonu ne za¢ne
utripati “BT".

J—]

(]

Glavni zvo¢nik nastavite v
nacin Bluetooth.
(Glej NACIN BLUETOOTH)

se prikaze T-on.
Samodejno se povezeta.

NGS WILD BASH COMPACT

Poiscite NGS WILD BASH
COMPACT v moznostih
Bluetooth na mobilni
napravi.

bk
B

“BT”fiksno na zaslonu.

Poiscite NGS WILD BASH COMPACT v moznostih
Bluetooth na mobilni napravi.

NGS WILD BASH COMPACT

929



UPORABNISKI PRIROCNIK

KAKO POLNITI?

KAKO ODSTRANITI BATERLJO?

Ooc==s

U--+
Prikljucite en konec kabla USB-C na zadnjo stran zvocnika in
drugi konec na stenski polnilnik ali prenosno baterijo.

Zvocnik se polni z najve¢jo mocjo 25W.

}2:31 Modra - Polnjenje
I(::K Zelena -> Polno napolnjeno

N

Odvijte vijake in odstranite baterijo.
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SLOVENSCINA NGS
NACIN USB/TF NACIN AUX IN
1
@) = o
2 ? @ o =Ee
B )
i
1
! |
Qoa==o ’ |

Ko povezete napravo v USB/TF vhod, se glasba samodejno
predvaja.

53

Pritisnite gumb MODES, dokler se ‘
na zaslonu ne prikaze "AUX."
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UPORABNISKI PRIROCNIK

SPECIFIKACLJE

Compatible with bluetooth
Output power
RMS power
AUX audio input
USB/TF audio input up to 32GB
Volume control
Battery
Battery life
Operation frequency
Max. RF output power
Zvocni formati
Vhod za mikrofon
Odpornost na vodo
* zluémi
6 ur pri 50% glasnosti

4 ur pri 70% glasnosti
3 ure pri 100% glasnosti

Garancija na baterijo

54

240W

40W

Da

Da

Da

Li-lon 7,4V/4500mAh
6 ur*
2402-2480MHz
XXXdBm
MP3/WAV/WMA
Da

IPX6

Baterija je potrosniski izdelek in je kot taka v garanciji 12

mesecev.
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SLOVENSCINA

VARNOST

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Zavse izdelke:
- Uporabljajte samo napajainikin kabel, i ju priporoca proizvajalec.

izdelka ali baterij viagi, ognju ali

. Ne
neposredni sonéni svetlobi.

2 ge®No v

=3

Ne odpirajte ali preluknjajte baterije. Nepravilna uporaba lahko povzroti pozar,
eksplozijo ali uhajanje jedkih tekotin.
Ne polnite baterije brez nadzora n je ne puscajte stalno prikfjucene.

Ne mesajte novih in uporabljenih baterij ali razliénih vrst ali kapacitet.
Ne upravijajte ali zamenjajte baterije, ce je posi ali

Takoj odklopite polnilnik, ée opazite pregrevanje, nenavaden von; ali deformacijo.
Zoénikin baterijo hranite izven dosega otrok.
Polnite baterijo samo v notranjih prostorih in v suhem okolju.

. Upostevajte polariteto (+/-) pri vstavljanju odstranljive baterije.
. Zvotnika med polnjenjem ne uporabljajte v viaznem okolju (npr. kopalnica ali zunaj

v dezju)

POZOR

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA. NE ODPIRAJTE NAPRAVE.
Ta simbol se nanasa na“Neizolirano nevarno napetost” znotraj
izdelka, ki lahko pri nepravilni uporabi in demontazi povzroti
elektriéni udar pri ljudeh.

Tasimbol se nanasa na“Pomembna navodila”za delovanje in
vzdrzevanje (popravila).

ADVERTORUI:

Proizvajalec zavrata vsako odgovornost za poskodbe ali poslabsanje, ki jih povzrotijo
neavtorizirane spremembe.
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UPORABNISKI PRIROCNIK

ZA VSE DRZAVE EVROPSKE UNLJE:
Za izdelke z avdio izhodom
Preprecevanje izgube sluha

Opozorilo: Dolgotrajna uporaba sluzalk ali naglasnikov pri visoki
glasnosti lahko povzroci izgubo sluha. lzdelki so bili testirani v
skladu z zahtevami standardov za zvoéni tlak, dolo¢enimi v veljavnih
standardih NF EN 50332-1:2013 in/ali EN 50332-2:2013, kot jih
zahteva francoski ¢len L.5232-1.

Da bi prepretili itno skod

di izgube sluha, ne
visoke glasnosti dlje éasa.

Ta naprava izpolnjuje zahteve Evropske unije (2014/53/UE) glede omejevanja
ji i splosne javnosti

Lurbe Grup S.A. izpolnjuje zahteve Mednarodne komisije za zasito pred neionizimimi
sevanji (ICNIRP - International Commission on Non-lonizing Radiation Protection).
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poljem v smislu varovanja zdravja.

Opomba o WEEE: Direktiva o WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment, Odpadna elektriéna in elektronska oprema, ki je
postala evropski zakon 14. 2. 2014, obravnava ravnanje z elektriéno
in elektronsko opremo po koncu njene Zivljenjske dobe. Prednost
je ponovna uporaba, recikliranje in druge oblike obnovitve teh

B odpadkov za zmanjianje odlaganja. Logotip WEEE je tisti, ki je
prikazan v tem odseku.

Ta izdelek ne sme biti odstranjen z drugimi gospodinjskimi odpadki. Odgovorni ste za
odstranjevanje vseh odpadkov vase elektricne opreme, zato jih morate odpeljati na
dologeno zbirmo mesto za recikliranje teh nevarnih odpadkov. Logeno zbiranje in ustrezna
obnova odpadkov vase elektriéne in elektronske opreme nam omogocata ohranjanje
naravnih virov ter zagotavljanje varnosti ¢lovekovega zdravja in okolja. Za ve¢ informacij
o odstranjevanju, obnovi in zbirnih mestih za elektri¢no in elektronsko opremo se obrnite
nalokalni mestni center, sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov, trgovino, kjer
ste izdelek kupili, ali proizvajalca izdelka.



SLOVENSCINA

Skladnost z direktivo RoHS.

Ta izdelek je v skladu z direktivo 2011/65/EU in njenim spremembam (EU) 2015/863
Eviopskega parlamenta in Sveta z dne 4. junija 2015 0 omejitvi uporabe nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi.

Za izdelke, ki vkljucujejo baterije.
Ta izdelek je skladen z Uredbo (EU) 2023/1542.

Navodila za ika g sevanja, recikliranja in
uporabljenih bater

Za odstranitev baterij sledite navodilom v tem priro¢niku.

V Evropski uniji in drugih krajih je dvreti baterije skupaj z

odpadki. Vse baterije je treba odstraniti na nain, ki ne $koduje okolju. Obrnite se na
lokalne uradnike za ravnanje z odpadki, da pridobite informacije o varnem zbiranju,
recikliranju in odstranjevanju uporabljenih bateril, ki je prijazno do okolja.

©OPOZORILO: Obstaja nevarnost eksplozije ob napani zamenjavi baterije. Da zmanjsate
tveganje za pozar ali opekline, ne smete razstavljati, drobiti, prebadati, povzrocati
kratkega stika zunanjih stikoy, izpostavljati temperaturam nad 60 °C (140 °F) ali
odstranjevati baterij s pomogjo ognja ali vode. Zamenjajte samo z dologenimi baterijami.

Simbol lo¢enega zbiranja vseh baterij in akumulatorjev je prikazan
v tem odseku.

Baterije, akumulatorji in gumbne baterije, ki vsebujejo ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra, veé kot 0,002 9% kadmija ali vee kot 0,004 % svinca, bodo oznacene s
kemijskim simbolom ustrezne kovine: Hg, Cd ali Pb. Oglejte si simbol, prikazan
spodaj:

Hg <] [
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

DUGMI ZA KONTROLU

N o=

w

[CIES

6

7

@ : Pritisnite i drzite 3 sekunde za ukljucivanje ili iskljucivanje.

MODES: Kratkim pritiskom izaberite BT, USB/TF, AUX rezime.
Dugim pritiskom iskljucite glasovne komande.

44 U USB/TF/BT rezimu, pritisnite za prelazak na prethodnu
pesmu.

MI: U USB/TF/BT rezimu, pritisnite za pauziranje muzike.
PPl : U USB/TF/BT rezimu, pritisnite za prelazak na slede¢u
pesmu.

MENU : Kratkim pritiskom kontrolisete visoke tonove / bas /
jacinu mikrofona i eho.

BT LINK : Kratak pritisak za direktan ulazak u Bluetooth
rezim.

Ako je povezan sa BT uredajem, pritisnite da biste ga iskljucili
i presli u rezim pretrage.

BASS MODES: Kratko pritisnite da aktivirate rezim HYPER
BASS.

LIGHT: Kratko pritisnite da izaberete izmedu 6 rezima
osvetljenja i drzite pritisnuto za prelazak u rezim OFF.
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BT HYPER
MENU\ Bk /ms LGHT / EQ /TWs /MPRI/ REC /

| | | | | | | |
6 7 8 9 0 11 12 13

10 EQ: Kratko pritisnite da promenite rezim ekvilajzera.

11 TWS: Pritisnite da aktivirate (T-on) ili deaktivirate (T-off).

12 MIC PRI: Kratko pritisnite da aktivirate ili deaktivirate rezim
prioriteta mikrofona za Karaoke.

13 REC: Pritisnite da zapo¢nete snimanje mikrofona na USB
memoriju.



SRPSKI NGS
BLUETOOTH REZIM TWS REZIM
1 2 1 BT REZIM

Pritisnite i drZite 3 sekunde
za ukljucivanje zvu¢nika.

MODES

o i

Pritisnite dugme MODES dok

se na ekranu ne pojavi“BT"
koje trepce.

J—]

(]

Postavite glavni zvu¢nik u
Bluetooth rezim.
(Pogledajte BLUETOOTH
REZIM)

Pritisnite dugme TWS na
oba zvucnika i na oba ¢e se
pojaviti T-on.
Automatski ¢e se povezati.

NGS WILD BASH COMPACT

Potrazite NGS WILD BASH
COMPACT u Bluetooth
opcijama mobilnog uredaja.

bk
B

“BT"fiksno na ekranu.

NGS WILD BASH COMPACT

Potrazite NGS WILD BASH COMPACT u Bluetooth
opcijama mobilnog uredaja.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

KAKO SE PUNI? KAKO UKLONITI BATERJU?

U @
(‘

Prikljucite jedan kraj USB-C kabla na zadnju stranu zvucnika, a
drugi kraj na zidni punjac ili prenosivu bateriju.
Odvrnite 3rafove i izvadite bateriju.

Zvucnik se puni maksimalnom snagom od 25W.

}2:31 Plava - Punjenje
I(::K Zeleno -> Potpuno napunjeno
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SRPSKI

USB/TF REZIM

AUX ULAZNI REZIM

Qo=

4
]

Qo=

4

Kada povezete uredaj na USB/TF ulaz, muzika ce se
automatski pustati.

Oo==2o

e - =

53

Pritisnite dugme MODES dok se na ‘
ekranu ne prikaze “AUX."
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Kompatibilno sa bluetooth-om
Izlazna snaga

RMS snaga

Ulaz za AUX audio

Ulaz za USB/TF audio do 32GB
Kontrola glasnoce

Baterija

Trajanje baterije

Radna frekvencija
Maksimalna RF izlazna snaga
Audio formati

Ulaz za mikrofon
Otpornost na vodu

*

sa svetlos¢u

6 sata na 50% jacine
4 sata na 70% jacine
3 sata na 100% jacine

Garancija za bateriju

54

240W

40W

Da

Da

Da

Li-lon 7,4V/4500mAh
6 sata*
2402-2480MHz
XXXdBm
MP3/WAV/WMA
Da

IPX6

Baterija je potrosni proizvod i kao takva ima garanciju od 12

meseci.
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SRPSKI

BEBEZBENOST

VAZNE UPUTSTVA O BEZBEDNOSTI

Za sve proizvode:

© PN ;s

10.
. Ne koristite zvuénik tokom punjenja u vlaznim uslovima (npr. kupatilo ili napolju

. Koristite samo adapter i kabl koje preporutuje proizvodat.

Ne izlaZite proizvod ili bateriju ekstremnim temperaturama, vlazi, vatri ili direktnom
suncu.

Ne otvarajte i ne probadajte bateriju. Nepravilna upotreba moze izazvati pozar,
eksploziju ili curenje korozivnih te¢nosti.

Ne punite bateriju bez nadzora i ne ostavijajte je stalno prikljucenu.

Ne mesajte nove i koriscene baterije niti razl

dite tipove il kapacitete.

Ne rukujte baterijom niti je menjajte ako je ostecena ili naduvena.

Odmah iskljutite punja¢ ako primetite pregrevanje, udan miris ili deformaciju.
Dréite zvuéniki bateriju van domazaja dece.

Punite bateriju samo u zatvorenom prostoru i u suvom okruzenju.

Postujte polaritet (+/-) pri postavljanju uklonjive baterije.

po Kisi).

OPREZ

RIZIK OD ELEKTRICNOG UDARA. NE OTVARAJTE UREDAJ

Simbol se odnosi na“Opasni nesamleveni napon” unutar kucista
proizvoda koj, pri nepravilnoj upotrebi i rastavljanju proizvoda,
mote izazvati elektriéni udar za ljude.

Simbol se odnosi na“Vazna uputstva”za rad i odrzavanje (popravke).

UPOZORENJE:

Proizvodat ne snosi odgovornost za dtetu il ostecenje nastale neovlas¢enim izmenama.

1



UPUTSTVO ZA UPOTREBU

ZA SVE ZEMLJE EVROPSKE UNLJE:
Za proizvode koji ukljuéuju audio izlaz
Prevencija gubitka sluha

Oprez: Moze doci do gubitka sluha ako se slualice koriste na
visokom volumenu tokom duzeg viemenskog perioda. Proizvodi su
testirani kako bi se proverili zahtevi za nivo zvuénog pritiska utvrdeni
u primenjivim standardima NF EN 50332-1:2013 i/ili EN 50332-2:2013
koji su propisani u francuskom ¢lanku L5232-1.

Vazno: Da biste izbegli

Obavestenje o WEEE-u: Direktiva o WEEE-u (Waste Electrical and
Electronic Equipment, Otpad od Elektriéne i Elektronske Opreme),
koja je stupila na snagu kao evropski zakon dana 14.02.2014, odnosi
se na tretman elektronske opreme na kraju njenog Zivotnog veka.
Prioritet je ponovna upotreba, recikliranje i druge forme oporavka

B tokvog otpada radi smanjenja odlaganja. Logo WEEE-a je onaj koji se
nalazi u ovoj istoj sekciji

Ovaj proizvod se ne sme odlagati zajedno sa ostalim kucnim otpadom. Vi ste odgovorni
za odlaganje svih otpadaka elektricne opreme, i u tu svrhu ih treba odneti na odredeno

je sluha, ne slusajte sa visokim
tokom duzeg vremenskog perioda.

Ovaj uredaj ispunjava zahteve Evropske unije (2014/53/UE) u vezi sa ogranicavanjem
izlozenosti opsteg stanovnistva elektromagnetnim poljima u smislu zatite zdravlja.

Lurbe Grup S.A. ispunjava zahteve Medunarodne komisije za zastitu od nejonskih
zracenja (ICNIRP, International Commission on Non-ionizing Radiation Protection).
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mesto za radi recikliranja takvih opasnih otpadaka. Izolovano sakupljanje

i pravilno recikliranje otpadaka elektricne i elektronske opreme pri odlaganju nam
omogucavaju da pomognemo u ouvanju prirodnih resursa i obezbedimo sigurnost
ljudskog zdravija i Zivotne sredine. Za vise informacija o odlaganju, recikliranju i
mestima za sakupljanje otpadaka elektri¢ne i elektronske opreme, obratite se lokalnom
gradskom centru, sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada, prodavnici gde ste kupili opremu
ili proizvodacu opreme.



SRPSKI

Usaglasenost sa RoHS direktivom.

Ovaj proizvod ispunjava zahteve Direktive 2011/65/EU i njene izmene (EU) 2015/863
Evropskog parlamenta i Saveta od 4. juna 2015. 0 ogranicavanju upotrebe opasnih
supstanci u elektriénoj i elektronskoj opremi.

Za proizvode koji ukljuguju baterije.
Ovaj proizvod je u skladu sa Uredborn (EU) 2023/1542.

Uputstva za korisnika o izvl

i odlaganju jenih baterija.
Za uklanjanje baterija iz uredaja sledite uputstva u ovom korisnickom priruéniku.

U Evropskoj uniji i drugim mestima, zabranjeno je odlaganje baterija zajedno sa ku¢nim
otpadom. Sve baterije treba odlagati na natin koji nije Stetan po zivotnu sredinu. Obratite
se lokalnim viastima za upravljanje otpadom kako biste dobili informacije o bezbednom
prikupljanju, recikliranju  odlaganju upotrebljenih baterija.

UPOZORENJE: Postoji opasnost od eksplozije prilikom nepravilne zamene baterije.
Da biste smanjil rizik od pozara ili opekotina, ne smete je rastavljati, drobiti, probusiti,
izazvati kratki spoj spoljnih kontakata, izloZiti temperaturi vecoj od 60°C (140°F) il je
bacati u vatru ili vodu. Zamenite je samo odredenim vrstama baterija.

Simbol za odvojeni prikupljanje svih baterija i akumulatora prikazan
Je uovoj sekciji

Baterije, akumulatori | dugmadne baterije koje sadrze vide od 0,0005% Zive,
vise od 0,002% kadmijumaili vide od 0,004% olova bice oznacene hemijskim
simbolom odgovarajuceg metala: Hg, Cd ili Pb, redom. Pogledajte simbol koji je
prikazan ispod:

Hg <] [
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BRUKERVEILEDNING

KONTROLLKNAPPER

N o=

N oubsw

© ©

O :Trykk og hold inne i 3 sekunder for & sl3 pa eller av.
MODES: Kort trykk for & velge BT, USB/TF, AUX-modus. Langt
trykk for & deaktivere talemeldinger.

44 | USB/TF/BT-modus, trykk for & g til forrige sang.

MI: | USB/TF/BT-modus, trykk for a pause musikken.

P : | USB/TF/BT-modus, trykk for & gé til neste sang.

MENU : Kort trykk for & kontrollere diskant / bass /
mikrofonvolum og ekko.

BT LINK : Kort trykk for & ga direkte inn i Bluetooth-modus.
Hvis den er koblet til en BT-enhet, trykk for a koble fra og
sette i sokemodus.

BASS MODES: Trykk kort for & aktivere HYPER BASS-modus.
LIGHT: Trykk kort for & velge mellom 6 lysmoduser og hold
inne for & ga til OFF-modus.
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BT HYPER
MENU\ Bk /ms LGHT / EQ /TWs /MPRI/ REC /

| | | | | | | |
6 7 8 9 0 11 12 13

10 EQ:Trykk kort for a endre equalizer-modus.

11 TWS: Trykk for & aktivere (T-on) eller deaktivere (T-off).

12 MIC PRI: Trykk kort for & aktivere eller deaktivere
mikrofonprioritetsmodus for Karaoke.

13 REC: Trykk for a starte opptak fra mikrofonen til USB-minne.



NORSK

BLUETOOTH MODUS

TWS MODUS

Trykk og hold inne i 3
sekunder for a sla pa
hoyttaleren.

MODES

bk
2 o %
Trykk p4 MODES-knappen
il “BT" begynner a blinke pa
skjermen.

1

BT MODUS

J—]

(]

Sett hovedhgyttaleren i
Bluetooth-modus.
(Se BLUETOOTH MODUS)

Trykk pa TWS-knappen pa
begge hoyttalerne, og T-on
vises pa begge.

De kobles automatisk til.

NGS WILD BASH COMPACT

Sok etter NGS WILD BASH
COMPACT i Bluetooth-
alternativene pa den mobile
enheten.

bk
B

“BT"fast pa skjermen.

Sek etter NGS WILD BASH COMPACT i Bluetooth-
alternativene pa den mobile enheten.

NGS WILD BASH COMPACT
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BRUKERVEILEDNING

HVORDAN LADE?

HVORDAN FJERNE BATTERIET?

Ooc==s

U--+
Koble den ene enden av USB-C-kabelen til baksiden av
hoyttaleren og den andre enden til en vegglader eller en

baerbar batteripakke.

Heyttaleren lades med en maksimal effekt pa 25W.

}2:31 Bla - Lader
I(::K Gronn -> Fulladet

N

Fjern skruene og ta ut batteriet.
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NORSK

USB/TF MODUS

AUX IN MODUS

Qo=

4
]

@@e\%’@

Nar du kobler til en enhet til USB/TF-inngangen, vil musikken
automatisk spilles av.

Oo==2o

e - =

Trykk p& MODES-knappen til “AUX"

vises pa skjermen.
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BRUKERVEILEDNING

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Kompatibel med Bluetooth 5.0 54

Toppeffekt 240W

RMS 40W
AUX-lydinngang Ja
USB/TF-lydinngang opptil 32GB Ja
Volumkontroll Ja

Batteri Li-lon 7,4V/4500mAh
Batterilevetid 6 timer*
Driftsfrekvens 2402-2480MHz
Maksimal RF-utgangseffekt XXXdBm
Lydformater MP3/WAV/WMA
Mikrofoninngang Ja
Vannbestandighet IPX6

* med lys

6 timer ved 50% volum
4 timer ved 70% volum
3 timer ved 100% volum

Batterigaranti

Batteriet er et forbrukerprodukt, og som sadan er det garanti i
12 méneder.
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NORSK

SIKKERHET

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

For alle produkter:
1. Bruk kun stromadapter og kabel anbefalt av produsenten.

2. Ikke utsett produktet eller batteriet for ekstreme temperaturer, fuktighet, ild eller
direkte sollys.

. Ikke pne eller punkter batteriet. Feil bruk kan fore til brann, eksplosjon eller lekkasje
av etsende veesker.

Ikke lad batteriet uten tilsyn eller la det st permanent tilkoblet.

Ikke bland nye og brukte batterier eller forskjellige typer eller kapasiteter.

Ikke handter eller byt batteriet hvis det er skadet eller oppblst.

Koble fra laderen umiddelbart hvis du merker overoppheting, lukt eller deformasjon.

© N o ;s

Hold heyttaler og batteri utenfor rekkevidde for barn.

©

Lad batteriet kun innendors og i et tert miljo.
10. Respekter polaritetene (+/-) nar du setter inn det avtakbare batteriet.

1. Ikke bruk mens den lades i fuktige omgivelser (feks. bad eller utendors
iregn).

ADVARSEL

FARE FOR ELEKTRISK ST@T. IKKE APNE APPARATET
Symbolet refererer til “Farlig, ikke isolert spenning”inne i
apparatkabinettet, som kan fordrsake elektrisk stot hvis produktet
brukes feil eller demonteres.

Symbolet refererer il “Viktige instruksjoner” for drift og vedlikehold
(reparasjoner).

ADVARSEL:

Produsenten fraskriver seg all ansvar for skader eller forringelse som folge av uautoriserte
endringer.
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BRUKERVEILEDNING

FOR ALLE EU-LAND:
For produkter med lydutgang
Forebygging av herselstap

Forsiktighet: Langvarig bruk av hodetelefoner eller oretelefoner
med hoy lydstyrke kan fordrsake horselstap. Produktene er testet
for & oppfylle kravene il lydtrykkniva som er fastsatt i gjeldende
standarder NF EN 50332-1:2013 og/eller EN 50332-2:2013, som
kreves i den franske artikkelen L.5232-1.

Viktig: For & unnga mulig horselsskade, bor ikke hoy lydstyrke brukes over lengre
perioder.

Dette u(styrel cppfyHer kravene i Den europeiske unionen (2014/53/UE) angdende
for iske felt med tanke pa

he\sebeskynelse
Lurbe Grup S.A. oppfyller kravene fra International Commission on Non-lonizing
Radiation Protection (ICNIRP) angaende beskyttelse mot ikke-ioniserende straling.
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WEEE-merknad: Direktivet om WEEE (Waste Electrical and Electronic

Equipment, Avfall av elektrisk og elektronisk utstyr), som trédte i

kraft som europeisk lov den 14.02.2014, gjelder behandlingen av

elektronisk utstyr ved slutten av levetiden. Gjenbruk, gjenvinning og

andre former for avhending av slikt avfall er prioritert for  redusere
B eliminering. WEEE-logoen finner du i samme avsnitt.

Dette produktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Du har
ansvaret for & kaste alle avfall fra elektrisk utstyr pé riktig mate ved  levere det til
angitte innsamlingspunkter for gjenvinning av farlig avfall. Separat innsamling og riktig
behandling av avfall fra elekrisk og elektronisk utstyr bidrar til 8 bevare naturressurser
og sikre menneskers helse og miljo. For mer informasjon om avfallshandtering,
gjenvinning og innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall kontak ditt okale

nter, butikken der du kjopte utstyret, eller
utstyrsprodusenten.
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Overholdelse av RoHs-direktivet.
Dette produktet oppfyller kravene i Direktiv 2011/65/EU og dens endring (EU) 2015/863 Symbolet for separat innsamling av alle batterier og akkumulatorer
fra Europaparlamentet og Rédet av 4.juni 2015 om begrensning av bruk av visse farlige vises i denne seksjonen.

stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.

For produkter som inneholder batterier.
Dette produket er i samsvar med forordning (EU) 2023/1542.

Batterier, akkumulatorer og knappcellebatterier som inneholder mer enn 0,0005%
kvikksolv, mer enn 0,0029 kadmium eller mer enn 0,004% bly, vil vaere merket
Instruksjoner for brukeren angaende fierning, gjenvinning og avhending av med det relevante metallkjemiske symbolet: Hg, Cd eller Pb, henholdsvis. Se
brukte batterie symbolet som vises nedenfor:

For & fierne batteriene, folg instruksjonene i denne brukermanualen.
1EU og andre steder er det forbudt 4 kaste batterier sammen med husholdningsavfall.
Alle batterier ma kastes pa en mte som ikke skader miljoet. Ta kontakt med lokale

for omtryggi og
miljovennlig avhending av brukte batterier. Hg <] Pb

ADVARSEL:

ksplosjonsfare ved feil batteribytte. For & redusere risikoen for brann eller

mé batteriene ikke knuses, punkteres, kortsluttes mot eksterne
kontakter, utsettes for temperaturer over 60°C (140°F), eller kastes i brann eller vann. Bytt
bare med spesifiserte batterier.
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KAYTTOOPAS

OHJAUSPAINIKKEET
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©

©

O Paina ja pida painettuna 3 sekunnin ajan kytkeéksesi
péélle tai pois.

MODES: Lyhyt painallus valitaksesi BT-, USB/TF- tai AUX-tilan.
Pitké painallus poistaa aaniopasteet kaytosta.

l4«: USB/TF/BT-tilassa paina siirtyaksesi edelliseen
kappaleeseen.
MI: USB/TF/BT-tilassa paina keskeyttaaksesi musiikin.

P> : USB/TF/BT-tilassa paina siirtydksesi seuraavaan
kappaleeseen.

MENU : Lyhyt painallus saatelee diskanttia / bassoa /
mikrofonin d@nenvoimakkuutta ja kaikua.

BT LINK : Lyhyt painallus siirtyaksesi suoraan
Bluetooth-tilaan.

Jos laite on liitetty BT-laitteeseen, paina katkaistaksesi
yhteyden ja siirtydksesi hakutilaan.

BASS MODES: Paina lyhyesti aktivoidaksesi HYPER

BASS -tilan.

LIGHT: Paina lyhyesti valitaksesi 6 valaistustilan valilla ja pida
painettuna siirtyaksesi OFF-tilaan.
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BT HYPER
MENU\ Bk /ms LGHT / EQ /TWs /MPRI/ REC /

| | | | | | | |
6 7 8 9 0 11 12 13

10 EQ: Paina lyhyesti muuttaaksesi taajuuskorjaimen tilaa.

11 TWS: Paina aktivoidaksesi (T-on) tai deaktivoidaksesi (T-off).

12 MIC PRI: Paina lyhyesti aktivoidaksesi tai deaktivoidaksesi
mikrofonin prioriteettitilan Karaoke-toimintoa varten.

13 REC: Paina aloittaaksesi mikrofonin tallennuksen USB-
muistiin.



SUoMI

BLUETOOTH-TILA

TWS-TILA

Paina ja pida painettuna 3
sekunnin ajan kaiuttimen
kaynnistamiseksi.

MODES

bk
2 o %
Paina MODES-painiketta,

kunnes “BT" alkaa vilkkua
naytolla.

1 BT-TILA

J—]

(]

Aseta padkaiutin
Bluetooth-tilaan.
(Katso BLUETOOTH-TILA)

Paina TWS-painiketta
molemmissa kaiuttimissa,
jaT-on nakyy molemmissa.
Ne yhdistyvat
automaattisesti.

NGS WILD BASH COMPACT

Etsi NGS WILD BASH
COMPACT Bluetooth-
asetuksista matkapuhelimen
asetuksista.

bk
B

“BT"kiinnitetty naytolle.

Etsi NGS WILD BASH COMPACT Bluetooth-asetuksista
matkapuhelimen asetuksista.

NGS WILD BASH COMPACT
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KAYTTOOPAS

KUINKA LADATAAN? MITEN POISTAA AKKU?

U~ @
(‘

Kytke USB-C-kaapelin toinen p&a kaiuttimen taakse ja toinen
paa seinalaturiin tai kannettavaan akkuun.
Irrota ruuvit ja poista akku.

Kaiutin latautuu enintaan 25 W teholla.

}2:31 Sininen > lataa
I(::K Vihred -> Tayteen ladattu
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USB/TF-TILA

AUXIN-TILA

Qo=

[

Kun liitat laitteen USB/TF-porttiin, musiikki toistetaan
automaattisesti.

Oo==2o

e - =

Press the MODES button until "AUX" ‘
appears on the screen.
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KAYTTOOPAS

TEKNISET TIEDOT
Yhteensopiva Bluetooth 5.0:n kanssa 54
Léhtohuipputeho 240W
RMS 40W
AUX-audioliiténtd Kylla
USB/TF-aanitulo jopa 32 Gt asti Kylla
Adnenvoimakkuuden s3ité Kylla
Akku Li-lon 7,4V/4500mAh
Akun kesto 6 tuntia*
Toimintataajuus 2402-2480MHz
Maks. RF-lahtoteho XXXdBm
Aanimuodot MP3/WAV/WMA
Mikrofonitulo Kylla
Vedenkestavyys IPX6
* valoilla

6 tuntia 50 %:n da@nenvoimakkuudella

4 tuntia 70 %:n danenvoimakkuudella
3 tuntia 100 %:n danenvoimakkuudella

Akun takuu

Akku on kulutustavara ja sellaisenaan silld on 12 kuukauden
takuu.
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TURVALLISUUS

TARKEITA TURVAOHJEITA

Kaikille tuotteille:

. Kéytd vain valmistajan suosittelemaa virtalshdetts ja kaapelia.

. Al altista tuotetta tai akkua aarilampdtiloille, kosteudelle, tulelle tai suoralle
auringonvalolle.

Ala avaa tai puhkaise akkua. Vadrinkéyttd voi aiheuttaa tulipalon, réjahdyksen tai
sydvyttévan nesteen vuodon.

. Ala lataa akkua valvomatta tai jata sita kytketyksi jatkuvasti.
ekoita uusia ja kaytettyja akkuja tai eri tyyppisia tai kapasiteettisia.

. Alé kasittele tai vaihda akkua, jos se on vaurioitunut tai turvonnut.

VAROITUS

SAHKOISKUN VAARA. ALA AVAA LAITETTA

Symboli viittaa tuotteen kotelossa oleviin eristaméttomiin
“vaarallisiin jannitteisiin’, jotka voivat aiheuttaa sahksiskun, jos
laitetta kéytetadn vadrin tai sitd puretaan.

Symboli viittaa tarkeisiin “kytto- ja huolto-ohjeisiin” (korjauksiin).

4
5

6.

7. Irrotalaturi heti, jos havaitset yli ista, oudon hajun tai
8. Pidé kaiutin ja akku lasten ulottumattomissa.

9. Lataa akku vain sisatiloissa ja kuivassa ymparistdssa.

10. Noudata (+/-) akkua

11. Ala kayta kaiutinta latauksen aikana kosteissa olosuhteissa (esim. kylpyhuoneessa
tai ulkona sateessa).

VAROITUS:

Valmistaja ei ota vastuuta muutoksista aiheutuneista vahingoista tai vaurioista.
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KAIKISSA EUROOPAN UNIONIN MAISSA:
AKénta tuottaville tuotteille
Kuulovaurion ehkiisy

Varoitus: io voi syntya, jos

kiytetaan pitkia aikoja korkealla imenvoimakkuudell Tuotreet on
testattu i etta ne tayttavat

NF EN 50332-1:2013 ja/tai EN 50332-2:2013 dénenpaineen
vaatimukset, jotka on maaritelty ranskalaisessa L.5232-1 artiklassa.

alté kuulovaurioiden mahdollisuutta éld kuuntele pitkié aikoja korkealla
envoimakkuudella.

Témé laite téyttaa Euroopan unionin (2014/53/UE) vaatimukset yleison altistumisen
rajoittamisesta sahkémagneettisille kentille terveyden suojelemiseksi.

Lurbe Grup S.A. tayttad séiteilyn
International Commission on Non-lonizing Radiation Protection) vaatimukset.

(ICNIRP,
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WEEE-ilmoitus: WEEE-direktiivi (Waste Electrical and Electronic
N sahko- Ja "

F

voimaan eurooppalaisena lakina 14.2.2014, koskee sahkdisten
laitteiden kisittelya niiden elinkaaren lopussa. Prioriteetti on
laitteiden uudelleenkiytsss, Kierrityksessa ja muissa jatteiden

iseksi. WEEE-logon

18ydit tasta samasta kohdasta.

Timé tuote ei saa havitti muun kotitalousjatteen mukana. Sinun vastuullasi on hévittaa
kaikki sahkoisten laitteiden jatteet viemalli ne maarattyyn kerdyspisteeseen, jossa
kyseiset vaaralliset jitteet kierritetaan. Erillinen kerdys ja asianmukainen havittaminen
sahkaisist laitteista syntyville jtteille auttavat séilyttamaan luonnonvaroja ja varmistavat
ihmisten terveyden ja ympériston turvallisuuden. Saadaksesi lisétietoja havittémisests,
Kierratyksest ja sahkoisten laitteiden jatteiden kerayspisteistd, ota yhteytta paikalliseen
laitteen tai

laitteen valmistajaan.
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RoHs-direktiivin noudattaminen.
Tam tuote téyttad Euroopan parlamentin ja neuvoston 4. kesakuuta 2015 antaman
2011/65/EU-direktiivin ja sen (EV) 2015/863 tietyissa sahke

aineiden osalta.

Tuotteet, jotka siséltavat paristoja.
Tamé tuote on EU:n asetuksen 2023/1542 mukainen.

paristojen poi i ierrattamis ja

Akun poistamiseksi noudata kéyttéohjeen ohjeita.

Euroopan unionissa ja mualla on kielletty havittaa paristoja yhdessa kotitalousjatteen

kanssa. Kaikki paristot on havitettéva ympristolle haitattomalla tavalla. Ota yhteyttd

paikallisiin jatehuollon viranomaisiin saadaksesi tietoa kaytettyjen paristojen turvallisesta
ja

jos paristo varin. Tulipalon tai palovammojen
riskin véhentamiseksi &l pura, murskaa, puhkaise, aiheuta ulkoisten kontaktien
oikosulkua, altista yli 60 °C (140 °F) lamptilalle tai havita tulen tai veden avulla. Vaihda
ainoastaan méréttyja paristoja.

Kaikkien paristojen ja akkujen erillisen kerémisen symboli on
esitetty téssa osassa.

Y1i 0,0005% elohopeaa, 0,002% kadmiumia tai 0,004% lyijya sisaltavat paristot ja
akut merkitaan asianomaisen metallin kemiallisella symbolilla: Hg, Cd tai Pb. Katso
alla oleva symboli.

Hg <] [
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KONTROLLKNAPPAR

[N

N oubsw

© ©

O :Tryck och hall in i 3 sekunder for att sla pa eller av.
MODES: Kort tryck for att valja BT-, USB/TF- eller AUX-lage.
Léngt tryck for att inaktivera réstmeddelanden.

144 | USB/TF/BT-lage, tryck for att ga till foregaende lat.
MI: | USB/TF/BT-lage, tryck for att pausa musiken.

PP : | USB/TF/BT-lage, tryck for att ga till nasta lat.

MENU: Kort tryck for att justera diskant / bas /
mikrofonvolym och eko.

BT LINK: Kort tryck for att ga direkt in i Bluetooth-lage.
Om den &r ansluten till en BT-enhet, tryck for att koppla frén
och ga till soklage.

BASS MODES: Tryck kort for att aktivera HYPER BASS-lage.
LIGHT: Tryck kort for att vélja mellan 6 ljuslégen och hall in
for att vaxla till OFF-lage.
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BT HYPER
MENU\ Bk /ms LGHT / EQ /TWs /MPRI/ REC /

| | | | | | | |
6 7 8 9 0 11 12 13

10 EQ: Tryck kort for att andra equalizerlage.

11 TWS: Tryck for att aktivera (T-on) eller avaktivera (T-off).

12 MIC PRI: Tryck kort for att aktivera eller avaktivera
mikrofonprioritetslage for Karaoke.

13 REC: Tryck for att starta inspelning fran mikrofon till USB-
minne.



SVENSKA NGS
BLUETOOTH-LAGE TWS-LAGE
1 1 BT-LAGE

Tryck och héll in i 3 sekunder
for att slé p& hogtalaren.

MODES

bk
2 o %
Tryck pa MODES-knappen
tills “BT" borjar blinka pa
skdrmen.

J—]

(]

Satt huvudhdogtalaren i
Bluetooth-lage.
(Se BLUETOOTH-LAGE)

Tryck pa TWS-knappen pa
bada hogtalarna sa visas
T-on pé bada.

De ansluts automatiskt.

NGS WILD BASH COMPACT

Sok efter NGS WILD BASH
COMPACT i Bluetooth-
alternativen pa mobilens
instaliningar.

bk
B

“BT"fast pa skarmen.

Sok efter NGS WILD BASH COMPACT i Bluetooth-
alternativen pa mobilens instéllningar.

NGS WILD BASH COMPACT
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ANVANDARMANUAL

HUR LADDAR MAN? HUR TAR MAN BORT BATTERIET?

U @
(‘

Anslut ena dnden av USB-C-kabeln till baksidan av hogtalaren
och den andra d@nden till en véaggladdare eller en barbar
powerbank.
Ta bort skruvarna och ta ut batteriet.

Hogtalaren laddas med en maximal effekt pa 25W.

< Bla - Laddar
% Grén - Fulladdad
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SVENSKA NGS
USB/TF-LAGE AUX IN-LAGE
1
Oo=2o
) O
R j
|
o : '
=y === 1
i
Nér du ansluter en enhet till USB/TF-ingangen kommer Tryck pa MODES-knappen tills ‘
musiken att spelas upp automatiskt. “AUX" visas pa skarmen.
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TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Kompatibel med bluetooth 5.0 54

Toppeffekt 240W

RMS 40W
AUX-ljudingéng Ja
USB/TF-ljudingéng upp till 32 GB Ja
Volymkontroll Ja

Batteri Li-lon 7,4V/4500mAh
Batteriets brukstid 6 timmar*
Driftsfrekvens 2402-2480MHz
Maximal RF-utgangseffekt XXXdBm
Ljudformat MP3/WAV/WMA
Mikrofoningang Ja
Vattentalighet IPX6

* med ljus

6 timmar med 50 % volym
4 timmar med 70 % volym
3 timmar med 100 % volym

Batterigaranti

Batteriet &r en konsumentprodukt och har en garanti pa 12
ménader.
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SAKERHET

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Fér alla produkter:

. Anvand endast den natadapter och kabel som rekommenderas av tillverkaren.

Utsitt inte produkten eller batteriet for extrema temperaturer, fukt, eld eller direkt
solljus.

Gppna eller punktera inte batteriet. Felaktig anvandning kan orsaka brand, explosion
eller lickage av frétande vatskor.

Ladda inte batteriet utan dvervakning eller limna det permanent anslutet.
Blanda inte nya och anvanda batterier eller olika typer eller kapaciteter.
Hantera eller byt inte batteriet om det ar skadat eller svullet.

N

Koppla bort laddaren omedelbart om du mérker 6verhettning, konstig lukt eller
deformation.

®©

Hall hégtalaren och batteriet utom rackhall for barn.

©

. Ladda batteriet endast inomhus och i en torr miljé.
10. Respektera polariteten (+/-) vid iséttning av det avtagbara batteriet.

1. Anvand inte hégtalaren medan den laddas i fuktiga miljser (t.ex. badrum eller
utomhus i regn).

FORSIKTIGHET

ELEKTRISK OPPNA INTE

Symbolen syftar pa“Farligt spanning” som inte & isolerad inuti
produktens hélje och kan orsaka elektrisk stét om produkten
anvands felaktigt eller demonteras.

Symbolen syftar pa“Viktiga instruktioner”for drift och underhall
(reparationer).

VARNING:

Tillverkaren friskriver sig fran allt ansvar fér skador eller férsamring som orsakats av
obehériga andringar.
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FOR ALLA LANDER INOM EUROPEISKA UNIONEN:
Fér produkter med ljudutgang
Férebyggande av hérselnedsittning

Férsiktighet: Horselnedsattning kan uppsta om hérlurar eller
hérlurar anvands med hog volym under langa perioder. Produkterna
har testats for att verifiera ljudtrycksnivakraven enligt tillimpliga
standarder NF EN 50332-1:2013 och/eller EN 50332-2:2013 som krévs
enligt fransk artikel L.5232-1.

Viktigt: Fér att undvika eventuell hérselskada bsr du inte lyssna med hag volym
under langa perioder.

Denna enhet uppfyller Europeiska unionens krav (2014/53/UE) for begrénsning av
for falt nar det galler halsoskydd.

Lurbe Grup S.A. uppfyller kravet fran International Commission on Non-lonizing Radiation
Protection (ICNIRP).
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WEEE-meddelande: WEEE-direktivet (Waste Electrical and Electronic
Equipment, Avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning), som
trédde i kraft som europeisk lag den 14/02/2014, behandlar
hantering av elektromsk utrustning vid slutet av dess livscykel.

g och andra former av
Stervinning av Sicant aviall o at minska bortskaffandet, WEEE.
logotypen finns i samma avsnitt.

Den har produkten ska inte kastas tillsammans med vanligt hushallsavfall. Du har
ansvaret att korrekt hantera och kassera allt avfall fran elektrisk utrustning genom att
Iimna det pa de angivna insamlingsplatserna for atervinning av farligt avfall. Isolerad
insamling och korrekt atervinning av avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning
méjliggor bevarande av naturresurser och sakerstaller manniskors hilsa och miljoskydd.

For mer i for elektrisk
och elektronisk utrustning, kontakta din lokala stadskontor, sophanteringsforetaget,
butiken dér du kipte ller av
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RoHS-efterlevnad.

Denna produkt uppfyller Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU och dess
indring (EU) 2015/863 av den 4 juni 2015 om begrénsning av anvandningen av vissa
farliga dmnen i elektrisk och elektronisk utrustning.

For produkter som innehaller batterier.
Denna produkt uppfyller kraven i férordning (EU) 2023/1542.

av anvinda
batterier.

For att ta bort batterierna, fol i idenna
| Europeiska unionen och andra platser & det forbjudet att kasta batterier tillsammans
med hushallsavall. Alla batterier ska avyttras pé ett st som inte skadar miljén.
Kontakta lokala avfallsférvaltare fér information om séker insamling, &tervinning och
avfallshantering av anvénda batterier.

VARNING: Explosionsrisk vid felaktig batteribyte. For att minska risken for brand eller
brannskador ska batteriet inte demonteras, krossas, punkteras, kortslutas genom externa
kontakter, utséittas for temperaturer ver 60°C (140°F) eller kastas i eld eller vatten. Byt
endast ut med angivna batterier.

Symbolen for separat insamling av alla batterier och ackumulatorer
visas i denna sektion.

Batterier, ackumulatorer och knappcellsbatterier som innehaller mer &n 0,0005%
kvicksilver, mer &n 0,002% kadmium eller mer &n 0,004% bly kommer att markas
med det relevanta metallkemiska symbolen: Hg, Cd eller Pb. Se symbolen nedan:

Hg <] [
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BRUGERVEJLEDNING

KONTROLKNAPPER

[N

N oubsw

© ©

O :Tryk og hold nede i 3 sekunder for at tzende eller slukke.

MODES: Kort tryk for at veelge BT-, USB/TF- eller AUX-tilstand.

Langt tryk for at deaktivere stemmevejledninger.

44 | USB/TF/BT-tilstand, tryk for at ga til forrige sang.

MI: | USB/TF/BT-tilstand, tryk for at pause musikken.

P> : 1 USB/TF/BT-tilstand, tryk for at ga til naeste sang.
MENU: Kort tryk for at justere diskant / bas /
mikrofonvolumen og ekko.

BT LINK: Kort tryk for at ga direkte ind i Bluetooth-tilstand.
Hvis den er tilsluttet en BT-enhed, tryk for at afbryde
forbindelsen og gé i segetilstand.

BASS MODES: Tryk kort for at aktivere HYPER BASS-tilstand.
LIGHT: Tryk kort for at vaelge mellem 6 lysfunktioner og hold
nede for at skifte til OFF-tilstand.
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BT HYPER
MENU\ Bk /ms LGHT / EQ /TWs /MPRI/ REC /

| | | | | | | |
6 7 8 9 0 11 12 13

10 EQ:Tryk kort for at endre equalizer-tilstand.

11 TWS:Tryk for at aktivere (T-on) eller deaktivere (T-off).

12 MIC PRI: Tryk kort for at aktivere eller deaktivere
mikrofonprioritetstilstand til Karaoke.

13 REC:Tryk for at starte optagelse fra mikrofon til USB-
hukommelse.



DANSK

BLUETOOTH-PROGRAM

TWS-PROGRAM

Tryk og hold nedei 3
sekunder for at taende
hojttaleren.

MODES

bk
2 o %
Tryk pa MODES-knappen,
indtil “BT" begynder at blinke
pa skaermen.

1 BT-PROGRAM

J—]

(]

Seet hovedhgijttaleren i
Bluetooth-tilstand.
(Se BLUETOOTH-
PROGRAM)

Tryk pa TWS-knappen pa
begge hgijttalere, og T-on
vises pa begge.

De forbindes automatisk.

NGS WILD BASH COMPACT

Seg efter NGS WILD BASH
COMPACT i Bluetooth-
indstillingerne p& den mobile
enhed.

bk
B

“BT"fast pa skaermen.

Busca NGS WILD BASH COMPACT en las opciones de
Bluetooth del dispositivo movil.

NGS WILD BASH COMPACT
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BRUGERVEJLEDNING

HVORDAN LADER DU OP?

HVORDAN FJERNER MAN BATTERIET?

@
U @

Tilslut den ene ende af USB-C-kablet til bagsiden af
hgjttaleren og den anden ende til en veegoplader eller en

baerbar batteripakke.

Hgjttaleren oplades med en maksimal effekt p& 25W.

}2:31 Bla - Oplader

I(::K Gron

-> Fuld opladning

N

Fjern skruerne og tag batteriet ud.
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USB/TF-PROGRAM

AUX IN-PROGRAM

Qo=

[

Nar du tilslutter en enhed til USB/TF-indgangen, afspilles
musikken automatisk.

1

Oo==2o

e - =

53

Tryk pa MODES-knappen, indtil ‘
“AUX" vises pa skeermen.
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BRUGERVEJLEDNING

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Kompatibel med bluetooth 5.0 54

Output spidseffekt 240W

RMS 40W

AUX lydindgang Ja

USB/TF lydindgang op til 32 GB Ja

Kontrol af volumen Ja

Batteri Li-lon 7,4V/4500mAh
Batterilevetid 6 timer*
Driftsfrekvens 2402-2480MHz
Maksimal RF-udgangseffekt XXXdBm
Lydformater MP3/WAV/WMA
Mikrofonindgang Ja
Vandafvisende IPX6

* med lys

6 timer ved 50% volumen
4 timer ved 70% volumen
3 timer ved 100% volumen

Batteriets garanti
Batteriet er et forbrugerprodukt, og som sédan er der en garanti

pa 12 maneder.
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SIKKERHED

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

For alle produkter:

. Brug kun den stromadapter og det kabel, som producenten anbefaler.

Udszet ikke produktet eller batteriet for ekstreme temperaturer, fugt, ild eller direkte
sollys.

. Abn eller perforer ikke batteriet. Misbrug kan medjfore brand, eksplosion eller lekage
af etsende vaesker.

Oplad ikke batteriet uden opsyn og lad det ikke veere permanent tilsluttet.
Bland ikke nye og brugte batterier eller forskellige typer eller kapaciteter.
Handter eller udskift ikke batteriet, hvis det er beskadiget eller oppustet.

N

Afbryd straks opladeren, hvis du bemzerker overophedning, maerkelig lugt eller
deformation.

©

. Hold hejttaleren og batteriet uden for berns raekkevidde.

©

. Oplad batteriet kun indendors og i et tort miljo.
10. Respektér polariteten (+/-), nar du indsztter det aftagelige batter

1. Brug ikke hojttaleren, mens den oplades i fugtige omgivelser (f.eks. badevaerelse
eller udendors i regn).

ADVARSEL

ELEKTRISK ST@DRISIKO. ABN IKKE APPARATET
Symbolet henviser til “Fare for farlig spaending” der ikke er isoleret
inden i apparatets kabinet. Ved misbrug og adskillelse af apparatet
kan det medfore elektrisk stod for personer.

Symbolet henviser til “Vigtige instruktioner” om betjening og
vedligeholdelse (reparationer).

ADVARSEL:

Producenten fraskriver sig ethvert ansvar for skader eller forringelse forarsaget af
vautoriserede endringer.
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BRUGERVEJLEDNING

FOR ALLE EU-LANDE:
For produkter med lydudgang
Forebyggelse af horetab

Advarsel: Langvarig brug af hovedtelefoner eller oretelefoner med
hojt ydstyrke kan medfore horetab. Produktere er testet for at
opfylde de krazvede lydtrykniveaukrav i gzeldende standarder NF
EN 50332-1:2013 og/eller EN 50332-2:2013, som er pakraevet i den
franske artikel L.5232-1.

Vigtigt: For at undga mulig horeskade bor lydstyrken ikke vaere for hoj i lengere
perioder.

Dette apparat opfylder kravene i Den Europzeiske Union (2014/53/UE) vedrorende
ing af den generelle i for iske felter med
henblik pa sundhedsbeskyttelse.

Lurbe Grup S.A. opfylder kravet fra International Commission on Non-lonizing Radiation
Protection (ICNIRP) om beskyttelse mod ikke-ioniserende straling.
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WEEE-bemaerkning: WEEE-direktivet (Waste Electrical and
Electronic Equipment, affald af elektrisk og elektronisk udstyr),
der trade i kraft som europaeisk lov den 14/02/2014, omhandler
handteringen af elektronisk udstyr ved udgangen af dets levetid.
Prioriteten er genbrug, genanvendelse og andre former for

B oenvinding af sadant affald for at reducere bortskaffelsen. WEEE-
logoet findes i denne sektion.
Dette produkt skal ikke bortskaffes sammen med almindeli Du

har ansvaret for at bortskaffe alt affald fra dit elektriske udstyr og skal derfor aflevere

det pé den angivne indsamlingsplads til genanvendelse af sadant farligt affald. Isoleredt
indsamling og korrekt genindvinding af affald fra dit elektriske og elektroniske udstyr ved
bortskaffelse hjzlper med at bevare naturressourcerne og sikrer sundhed og miljo. For
yderligere ogi for affald
fra elektrisk og lekironisk udsty, kontake det lokale bycenter, affaldsservice, butkken,
hvor du kobte udstyret, eller udstyrsproducenten.




DANSK

Overholdelse af RoHS.

Dette produkt overholder Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU og dets
2ndring (EU) 2015/863 af 4. juni 2015 om begraensning af visse farlige stoffer i elektrisk
og elektronisk udstyr.

For produkter med batterier.
Dette produkt overholder forordning (EU) 2023/1542.

og fbrugte
batterier.
For at fierme skal du folge i i i denne brugervejledning.
Deter forbudt i Den Europeeiske Union og andre steder at bortskaffe batterier sammen
med Alle batterier skal bortskaffes pa en made, der ikke skader
miljoet. Kontakt lokale i for om sikker

g bortskaffelse af brugte batterier.

ADVARSEL: Eksplosionsfare ved forkert udskiftning af batteriet. For at reducere risikoen
for brand eller forbraendinger mé du ikke demontere, knuse, perforere, kortslutte
eksterne kontakter, udszette for en temperatur over 60 °C (140 °F) eller bortskaffe i ild eller
wvand. Udskift kun med de specificerede batterier.

Symbolet for separat indsamling af alle batterier og akkumulatorer
vises i dette afsnit.

Batterier, akkumulatorer og knapcellebatterier, der indeholder mere end 0,0005%
kviksalv, mere end 0,002% cadmium eller mere end 0,004% bly, vil blive maerket
med det relevante kemiske metalsymbol: Hg, Cd eller Pb, respektivt. Se symbolet
nedenfor:

Hg <] [
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VARTOTOJO INSTRUKCIJA

VALDYMO MYGTUKAI

1

2

3

IS

v}

©

& : Paspauskite ir laikykite 3 sekundes, kad jjungtumeéte arba
isjungtuméte.

MODES: Trumpas paspaudimas pasirinkti BT, USB/TF arba
AUX rezimus. llgas paspaudimas i3jungti balso pranesimus.
I4<: USB/TF/BT rezime paspauskite, kad pereituméte j
ankstesnj karinj.

MI: USB/TF/BT rezime paspauskite, kad pristabdytuméte
muzika.

PP : USB/TF/BT rezime paspauskite, kad pereituméte j kita
karinj.

MENU: Trumpas paspaudimas reguliuoti aukstus daznius /
basa / mikrofono garsuma ir atgarsj.

BT LINK: Trumpas paspaudimas norint tiesiogiai pereiti j
#Bluetooth” rezima.

Jei prijungta prie BT jrenginio, paspauskite, kad
atjungtumeéte ir jjungtuméte paieskos rezima.

BASS MODES: Trumpai paspauskite, kad jjungtuméte HYPER
BASS rezima.

LIGHT: Trumpai paspauskite, kad pasirinktuméte i$ 6
ap3vietimo rezimy, ir laikykite nuspaude, kad pereituméte
| OFF rezima.
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BT HYPER
MENU\ Bk / ER/ LeHT

| | | | | | | |
6 7 8 9 0 11 12 13

EQ |/ TWS /MPRI/ REC /

EQ: Trumpai paspauskite, kad pakeistuméte ekvalaizerio
rezima.

TWS: Paspauskite, kad jjungtuméte (T-on) arba isjungtuméte
(T-off).

MIC PRI: Trumpai paspauskite, kad jjungtuméte arba
isjungtumeéte mikrofono prioriteto rezima Karaoke funkcijai.
REC: Paspauskite, kad pradétuméte mikrofono jradyma j

USB atmintj.



LIETUVIY

“BLUETOOTH” REZIMAS

“TWS” REZIMAS

Paspauskite ir laikykite 3
sekundes, kad jjungtuméte
garsiakalbj.

MODES

bk
2 o %
Paspauskite mygtuka

MODES, kol “BT" pradés
mirkti ekrane.

1 BT REZIMAS

J—]

(]

|dékite pagrindinj garsiakalbyj j
+Bluetooth” rezima.
(Pasirinkite BLUETOOTH
REZIMAS)

Paspauskite TWS mygtuka
abiejuose garsiakalbiuose,
ir abiejuose bus rodoma

Jie prisijungs automatiskai.

NGS WILD BASH COMPACT

leskokite NGS WILD BASH
COMPACT Bluetooth
nustatymuose mobiliojo
irenginio.

bk
B

“BT"fiksuota ekrane.

leskokite NGS WILD BASH COMPACT Bluetooth
nustatymuose mobiliojo jrenginio.

NGS WILD BASH COMPACT
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VARTOTOJO INSTRUKCIJA

KAIP |[KRAUTI?

KAIP ISIMTI AKUMULIATORIY?

Ooc==s

U--+
Prijunkite vieng USB-C kabelio galg prie garsiakalbio
nugaros, o kita galg prie sieninio jkroviklio arba nesiojamojo
akumuliatoriaus.

Garsiakalbis jkraunamas didziausia 25W galia.

}2:31 Mélyna - Jkrovimas
I(::K Zalia - Pilnai jkrauta

N

Atsukite varztus ir iSimkite baterija.
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LIETUVIY NGS
“USB/TF” REZIMAS “AUX IN” REZIMAS
1
@ o =Bs
* @ o =Bs
B )
j
|
1
@ o =Bls : l

Kai prijungiate jrenginj prie USB/TF jvesties, muzika bus
atkuriama automatiskai.

53

Paspauskite MODES mygtuka, kol ‘
ekrane pasirodys “AUX".
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VARTOTOJO INSTRUKCIJA

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Suderinamas su "Bluetooth" 5,0
13¢jimo didziausioji galia

RMS

AUX garso jvestis

USB/TF jvestis iki 32 GB
Garsumo valdymas

Baterija

Baterijos veikimas

Veikimo daznis

Maksimalus RF isvesties galingumas
Garso formatai

Mikrofono jvestis

Atsparumas vandeniui

*

su $viesomis

6 valandos 50% garsumu
4 valandos 70% garsumu
3 valandos 100% garsumu

Baterijos garantija

5.4

240W

40W

taip

taip

taip

Li-lon 7,4V/4500mAh
6 valandos*
2402-2480MHz
XXXdBm
MP3/WAV/WMA
taip

IPX6

Baterija yra plataus vartojimo gaminys, todél jai suteikiama 12

ménesiy garantija.
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LIETUVIY

SAUGUMAS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Visiems produktams:
. Naudokite tik gamintojo rekomenduota maitinimo adapterj ir laida.

Neeksponuokite gaminio ar baterijos ekstremalioms temperataroms, drégmel, ugniai
ar tiesioginiams saulés spinduliams.

Neatidarykite ir nebadikite baterijos. Netinkamas naudojimas gali sukelti gaisra,
sprogima arba ésdinanciy skysciy nutekejima.

Nejkraukite baterijos be prieziaros i nepalikite jos nuolat prijungtos.

Nemaisykite naujy ir naudoty baterijy ar skirtingy tipy ar talpy.

Nenaudokite ir nekeiskite baterijos, jei ji pazeista arba issipatusi.

Nedelsdami atjunkite jkroviki, jei pastebesite perkaitima, keista kvapa ar deformacija.
Laikykite garsiakalbj ir baterijg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

© PN ;s

Jkraukite baterija tik patalpose i sausoje aplinkoje.
10. [dédami i8imama baterija laikykites poliariskumo (+/-).

11. Nenaudokite garsiakalbio jkrovimo metu drégnose vietose (pvz, vonioje arba
lauke Iyjant).

ATSARGIAI

AATSAKYMAS | ELEKTROS 3OKO PAVOJY. NENARDYKITE | PRIETAISA
Simbolis nurodo “Pavojinga neizoliuota jtampa’ jrenginio korpuso
viduje, kuris, netinkamai naudojant ir iémontuojant jrenginj, gali
sukelti elektros 3ok Zmonéms.

Simbolis nurodo “Svarbias instrukcijas” dél naudojimo ir priezitros
(remonto).

ISPEJIMAS:
intojas atsisako bet kokios uzp
sala ar pakenkima.

be leidimo padarytus
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VARTOTOJO INSTRUKCIJA

VISIEMS EUROPOS SAJUNGOS SALIMS:
Garsiakalbiy produktams
Klausos praradimo prevencija

Atsargiai: Jei ilgai naudojate ausines arba ausinés su dideliu
garsumu, gali kil klausos praradimas. Produktai buvo patikrinti,
siekiant patvirtinti garso slégio lygio reikalavimus, nustatytus
taikomuose NF EN 50332-1: 2013 ir / arba EN 50332-2: 2013
standartuose, kurie nurodyti Prancizijos jstatyme L.5232-1.

Svarbu: Norint idvengti galimu ki i kmiy, ilgai
dideliu garsumu.

Sis prietaisas atitinka Europos Sajungos reikalavimus (2014/53/UE) dél apribojimo, kuriuo
siekiama apsaugoti sveikata lauky poveikio.

Imoné Lurbe Grup S.A. atitinka Tarptautinés nejonizuojanciujy spinduliy apsaugos
komisijos (ICNIRP, International Commission on Non-lonizing Radiation Protection)
reikalavimus.
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WEEE pranesimas: Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (Waste
Electrical and Electronic Equipment) direktyva, kuri jsigaliojo

kaip Europos teisé 2014-02-14 dél elektroninés jrangos tvarkymo
pabaigus jos naudojima Prioritetas yra Siy atlieky panaudojimas
pakartotinai, perdirbimas ir kita atkdrimo forma siekiant sumazinti ju
Salinima. WEEE logotipas yra toje patioje skyriaus dalyje.

Sis produktas neturi bati 3alinamas kartu su kitais buitiniais atliekomis. Jas esate
atsakingas uz visu jiisy elektroninés jrangos atlieky salinima ir tam turite jas nuveti |

tam tikram rasiavimo punktui, skirtam pavojingy atlieky perdirbimui. Izoliuotas atlieky,
susijusiy su sy elektrine ir elektronine jranga, rinkimas i tinkamas perdirbimas padeda
issaugoti gamtos isteklius i uztikrina Zmogaus sveikatos bei aplinkos sauguma. Noredami
gauti daugiau informacijos apie jrisiavima, perdirbima ir elektrinés i elektroninés jrangos
atlieky rinkimo punktus, susisiekite su vietine miesto centro, buitiniy atlieky salinimo
tamyba, parduotuve, kurioje jsigijote jranga, arba jrangos gamintoju.



LIETUVIY

Atitikimas RoHS direktyvai.

$is produktas atitinka Europos Parlamento ir Tarybos 2011/65/ES direktyv if jos
pakeitima (ES) 2015/863 dél pavojingy medziagy naudojimo elektringje ir elektroninéje
frangoje apribojimo.

Baterijas turintiems produktams.
$is produktas atitinka Reglamento (ES) 2023/1542 reikalavimus.

Vartotojo instrukcijos dél naudoty baterijy isémimo, perdirbimo ir 3ali

imo.

Norédami isimti baterijas, vadovaukités $io naudotojo vadovo instrukcijomis.

Europos Sajungoje ir kitose vietose yra draudziama ismesti baterijas kartu su buitinémis

atliekomis. Visos baterijos turi buti $alinamos nekenksmingai aplinkai. Susisiekite su
tiniais atlieky valdymo anais, kad informacija apie saugy baterijy

perdirbima, rinkima ir aplinkai saugy isnaudojima naudoty baterijy atzvilgiu.

ISPEJIMAS: Sprogimo pavojus, jei baterija pakei¢iama neteisingal. Norint sumazinti
gaisro ar nudegimo pavojy, draudziama iardyti, susmulkinti, perverti, trumpam jungti
Borinius kontaktus, palaikyti temperatdroje viré 60 ° C (140 °F) arba Salinti ugnimi ar
vandeniu. Keisti tik nurodytomis baterijomis.

Atskiro baterijy ir akumuliatoriy rinkimo simbolis rodomas Siame
skyrivje.

Baterijos, akumuliatoriai ir mygtukinés baterijos, turincios daugiau kaip 0,0005
9% zydrako, daugiau kaip 0,002 % kadmio arba daugiau kaip 0,004 % svino, bus
pazyméti atitinkamo metalo chemine simboliais: Hg, Cd arba Pb. Paziarekite
simbolj zemiau:

Hg <] [
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DECLARACION UE DE CONFORMIDAD
DECLARATION “UE” DE CONFORMITE
DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE DA UE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA DELL'UE
EU-KONFORMITATSERKLARUNG

c € EU DECLARATION OF CONFORMITY

The undersigned, on behalf of the manufacturer:

NGS.

LURBE GRUP, S.A.
Poligono Talaia 6, Nave 6,
Oiartzun, 20180, Gipuzkoa, Spain

Declares that the design and construction of the PRODUCT/ PRODUCT:

Declara que el diseno y fabricacion del PRODUCTO/ Altavoz Bluetooth
Déclare que le dessin et construction du PRODUIT /

Declara que o design e a construgao do PRODUTO/ MODEL:

Dichiara che il design e la costruzione del PRODOTTO/ WILD BASH COMPACT

Erklart, dass das Design und die Konstruktion des PRODUKTS/



This declaration of conformity is issued the sole responsibility of the manufacturer.

Complies with the relevant Union harmonisation legislation /

Cumple con la legislaciéon de armonizacion de la Unién pertinente /
Conforme a la législation d'harmonisation de I'Union applicable /
Atende a legislagdo de harmonizagao da Unido pertinente /

E conforme alla legislazione di armonizzazione dell'Unione pertinente /
Entspricht der einschléagigen Unionsharmonisierungsgesetzgebung /

2014/53/UE - RED

2011/65/UE - ROHS amended by
2015/863/UE

Reglamento (CE) n° 1907/2006
Reglamento UE 2019/1021

References to the relevant harmonised standards used or references to
the other technical specifications / Referencias a las normas armonizadas
pertinentes utilizadas o referencias a otras especificaciones técnicas /
References aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou références
aux autres spécifications techniques / Referéncias as normas
harmonizadas relevantes utilizadas ou referéncias a outras especificagoes
técnicas / Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o
riferimenti ad altre specifiche tecniche / Verweise auf die relevanten
harmonisierten Normen oder Verweise auf andere technische
Spezifikationen /

Safety (Art. 3.1 (a) of RE Directive):
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

EN 62479:2010

EN 50663:2017

EMC (Art. 3.1 (b) of RE Directive):
EN 55032:2015+A11:2020

EN 55035:2017+A11:2020

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17V3.2.6

Radio (Art. 3.2 of RE Directive):
EN 300 328V2.2.2

EN 303 345-1V1.1.1

EN 303 345-3V1.1.1

ROHS:

EN IEC 63000:2018

Date of issue of this SIGNATURE

declaration of conformity:

15/04/2025 RAUL MARTIN

PRODUCT MANAGER




™ Technical support:
www.ngs.eu/support

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires, WY SEumn
et batterie S0 oy
se recyclent I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !




